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AHHOTanuA. B [aHHOH cTaTbe U3JI0KEH ONBIT MCCAEe[0BaHUA CIOCOO0B yKa3aHUs Ha 3HAaYeHUe
KaTeropuu pedpepeHMM UMEH U MMEHHbBIX BbIpayKEHUN B apTUKJIEBBIX U 6€3apTUKJ/IEBBIX I3bIKAX Me-
TOZOM MEXbA3bIKOBOIO KOHTPAaCTUBHOIO aHaJU3a MapaJljiesibHbIX TeKCTOB. PaccMOTpeHBI pasJiny-
Hble I3bIKOBblE CPeJCTBA /Il YKa3aHUs Ha TN pedepeHIUH CyleCTBUTEbHbIX U HOMUHATHBHBIX
TpyIN, B YacTHOCTH, apTUKJU W WHble JeTepMUHATHUBbl. BbIsABJeHbl 00IiMe W HaLMOHAJIbHO-
cnenrdryecKrie KOMIIOHEHTbl CEMAaHTHKHU [Js1 JeTepMUHATHUBOB. [IpeJiokeHa aBTOpCKas omuca-
TeJibHasi MoJiesib QYHKLMOHUPOBAHUS I3bIKOBBIX €/JMHUL, UCIOIb3yEMBIX JJIs1 MAapKUpOBaHUs pede-
peHLMa/IbHOTO 3Ha4eHHsI UMEHHbIX BblpakeHU. HaMu BbljiesieHbl TPU BO3MOXKHBIX THIA pedepeH-
LUU: «BblJeJIeHHEe U3 MHOEeCTBa», KOTHECEHHWE K MHOXXEeCTBY» U «MMEHOBaHHWE MHOXKeCTBa», [Jid
KaXXJI0T0 M3 KOTOPBIX BblZleJIeHbl TUIOBbIE A3BIKOBbIE CPEJCTBA BbIpaxkeHUsd. [IpoBe/ieH KBa/IMTaTUB-
HbI U KBAHTUTATUBHbIA aHa/N3 3apUKCUPOBAHHBIX CIy4YaeB YKa3aHWA Ha TUN pedepeHLUH Ccylie-
CTBUTEJIbHBIX U MMEHHBIX I'pynIl. JIeKcHyecKy pas/nyarolyecs Clocobbl YKa3aHUs Ha OJWH THUII pe-
depeHLIMM UMEHH pacCMaTPUBAIOTCSl HAMU KaK HOCHUTEJIM 0011ero ceMaHTUYeCcKoro 3HaueHus. Takke
B CTaThe PacCMOTpPeHbI cnenudUiecKrie KOMIIOHEHThI CUCTEMBI pedepeHLMa/IbHBIX YKa3aTeJsel, xa-
paKTepHble [/ OTZAeJbHBIX A3bIKOB, HAIPUMED, YaCTUYHbIM apTHUKJIb BO QpaHLy3cKoM. B kayecTBe
sI3bIKOBOT'0 MaTepuaJia NPU NPOBeJeHUU Uccae0BaHUs BblOpaH poMaH ®. M. JlocroeBckoro «IIpe-
CTyIJIEHHE Y HaKa3aHHWe» U ero MepeBo/ibl Ha aHIVIMACKUY, GPaHIy3CKUN U MOPTYrajJbCKUM SI3bIKU
(zBa mepeBoJia Ha KaXKAbIN U3 UCCIEAyeMbIX SI3bIKOB), BbINOJHEHHbIE HOCUTEJISIMU SI3bIKA IIEPEBOJA.
JlaHHasa cTaTbs ABJAETCA JIOTUYECKUM INPOJAOJDKEHHEM LUKJIA PaboOT, NMOCBSIEHHBIX H3yYeHHUIO
GYHKLIMOHMPOBAaHUA apTHUKJIeH B HeOJU3KOPOJCTBEHHBIX fA3bIKax [JIs1 yKa3aHUA Ha pedepeHIMalb-
HOe 3Ha4YeHHe MMEHHBIX BbIPaKEHUW M COOTHOLIEHWIO YHUBEPCAJbHOI'O0 M HAlLMOHAJbHOTO KOMIIO-
HEHTOB B CeMaHTHKe apTUKJIA.
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Abstract. This article presents the experience of studying the ways of expressing the category of
noun reference in languages with articles and articleless ones using the method of interlingual contras-
tive analysis of parallel texts. The author considers various linguistic means for indicating the type of
reference of nouns and nominative groups, in particular, articles and other determinatives. General and
national-specific components of semantics for determinatives are revealed. The author's descriptive
model of the functioning of linguistic units which are used to mark the referential meaning of nominal
expressions is proposed. The author has identified three possible types of reference: "selection from
the set", "attribution to the set" and "naming the set", for each of which typical linguistic means of ex-
pression are identified. The article analyses qualitatively and quantitatively the recorded cases of indi-
cating the type of reference of nouns and noun groups. The author considers lexically differentiating
ways of indicating one type of reference of a name as carriers of a common semantic meaning. The ar-
ticle also examines specific components of the referential index system that are characteristic of indi-
vidual languages, such as the partial article in French. The author has chosen F. M. Dostoevsky's novel
Crime and Punishment and its translations into English, French and Portuguese (two translations in
each of the languages under study) by native speakers of the target language for the study. This article
is a logical continuation of a series of works devoted to the study of the functioning of articles in non-
closely related languages to indicate the referential meaning of nominal expressions and the relation-
ship between the universal and national components in the semantics of the article.
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BBeaenue

[IpoGsema cOOTHECEHUsI SA3BIKOBBIX KaTErOpui C JeUCTBUTEJIBHOCTHI0O U KOH-
TPACTUBHOTO M3y4YeHUs] UX (QYHKIIMOHUPOBAHMUSA SIBJISIETCS OAHOU M3 HAmUOOJIee aKTy-
AJIBHBIX B COBPEMEHHOM A3bIKO3HAHUU.

CpaBHUTEJIBHO-CONIOCTABUTEJIBHBIN aHAIN3 €UHUI], UCIO0JIb3YeMBbIX JIJISl BbIpake-
HUSA TOU WJIN UHOM KaTeropuu B HEOJIM3KOPOJICTBEHHBIX A3BIKAX, II03BOJISIET PACCMOTPETD
YHUBEPCAJIbHBIA KOMIIOHEHT B 9TOU KaTerOPHUH, IPUCYTCTBYIOIIHUI BO BCeX A3bIKAX, U BbI-
SIBUTh HaIlMOHAJIbHbIE OCOOEHHOCTH, T. €. XapaKTEPUCTUKH, KOTOPbIe IIPUCYTCTBYIOT B Of-
HUX pacCMaTpPUBAEMbIX A3bIKAX U HE BXOJAT B CUCTEMY JIPYTHUX.

B paMkax IpoBOMMOI HAaMU CEPUU UCC/IEOBAHUN KaTeropuu pedepeHnuu nMeH-
HBIX BBIPAKEHUU IPEJIJIOKEH aBTOPCKUI CI0CO0 M3ydeHUsA 00IIero u crernuduieckoro B
CEMaHTHKe apTUKJIA U UHBIX JIETEPMUHATUBOB, UCIOJIb3YEMBIX IS MAapKHUPOBaHUsA pede-
PEHITUAILHOTO 3HAaUEHUs CYIIECTBUTEIbHBIX. B paHee omy0IMKOBaHHBIX pabOTaxX MpOBe-
JleH aHanu3 PyHKIMOHUPOBAHUA apTUKJIEN B aHIVIMMCKOM U (PaHIy3CKOM A3BIKaX U CO-
IIOCTaBJIeHWEe apTUKJIA C €ero aHajoraMu B DPYCCKOM s3BIKE Ha MaTepuaje poMaHa
M. A. BynrakoBa «Macrep u Maprapura» [3; 4; 5; 16], a Tak}ke mpoBepeHa Turnore3a 06
YHHUBEPCAJIbHON IPUMEHNUMOCTH IIpejIaraeMoi HaMmu Mozeau GyHKITMOHUPOBAHUS apTH-
KJIEH U COOTBETCTBYIOIIUX UM €IWHUI] B 0e3apTHKJIEBBIX A3bIKaX HAa MaTepuajie mapa-
JIEJTbHBIX TEKCTOB IIEPEBOJIOB C PYCCKOTO HA aHIVIMUCKUU, DPaHITy3CKUN U MOPTYTaJbCKUI
A3BIKU [6].

IMesab10 HacTOAIIEHN CTAaThU ABJAETCA U3JI0KEHNE Pe3YyIbTaTOB IPOBEJEHHOTO KOH-
TPACTUBHOTO aHaIM3a. Hamu Oblyia M3ydyeHa BO3MOKHOCTH IMPUHIHUITUAIBHON MPUMEHH-
MOCTH TIPEJIOKEHHOU HaMU OMUCATETbHON Moziesin GYHKITMOHUPOBAHUS SI3bIKOBBIX €/1H-
HUI], UCIIOJIb3yeMBbIX ]I yKa3aHUsA Ha TUN pedepeHIINN UMEHHBIX BBIPAKEHUU, IJIA
JII00BIX TEKCTOB HA aHAJIU3UPYEMBIX HEOJIM3KOPO/ICTBEHHBIX S3BIKAX.

JI1 OCTHKEHUA 9TOU 11esTU ObLIN IIOCTABJIEHBI CIIeAYIONIe 3aJaun:

1. u3y4yeHHe CIocOOOB MapKHUpPOBaHUA pedepeHINaTbHON KaTeTOPUU B aHTJIMHCKOM,
(paHIy3CcKOM, TIOPTYTATIHCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX;

2. COOTHEeCEHHE BBISBJIEHHBIX A3BIKOBBIX CPEJICTB C CEMAaHTHYECKUMH WHBApUAHTAMHU
Kareropum pedepeHuuny;

3. Uu3ydeHUe CIUIONUIHOU BRIOOPKU UMEH U MMEHHBIX TPYNI B ITapasljieJIbHbIX TEKCTaX U
aHan3 QYHKIMOHUPOBAHUSA JAETEPMUHAHTOB /IJIs1 YKa3aHUsA Ha TUI pedepeHIun
MMEHHBIX BEIDOKEHUH B paCCMaTPUBAEMbIX A3BIKAX.

OOBEeKTOM HCCIeOBAHUS B HACTOSIIEH CTaThe SBJISIETCA KaTeropus pedepeHInu
VMEHU CyIIeCTBUTEIHHOTO. [IpeiMeToM — crtocoObl BRIpAXKEHUs JAHHOU S3BIKOBOM Karte-
ropuu B HeOJIU3KOPO/ICTBEHHBIX A3BIKaX.

Teoperunueckas 3HAYUMOCTb JJAHHOU pabOThI COCTOUT B BO3MOXKHOCTH HUCIIOJTb-
30BaHUs Pe3yJIbTATOB IIPOBEJIEHHON aHAJIUTHYECKOU PaboThI JJis AAJTbHEUIIINX HUCCIIe0-
BaHUU B obsiactu Teopum pedepeHiuu. Kpome TOro, mocrpoeHHass HaMH OIUCATETbHASA
Mozesib (QYHKIIMOHUPOBAHUS JEeTEPMUHATUBOB I YyKa3aHUs Ha pedepeHInaTbHbIN
KOMIIOHEHT 3HaUeHUs UMEHHOTO BBIPA’KEHUS MOKET OBbITh HCIIOJIb30BaHA JIJIs1 00y4IeHUs
CTYZIEHTOB II0 HAIIPABJIEHUAM 45.03.02 «JIMHrBUCTUKA», 44.03.05 «Ilemaroruueckoe 06-
pasoBanue (c ByMs MpopUIAMHU IMOATOTOBKH)» B paMKaX TaKUX JUCIHUIUINH, Kak « OCHO-
Bbl TEeOpUH  TMepBOrO  (BTOPOrO)  WHOCTPAHHOTO  fA3bIKa», «CpaBHUTEIBHO-
COIIOCTaBUTEJIPHOE sI3bIKO3HAHUE», « TeopeTrnyeckas rpaMMaTHKa IepBoro (BTOpOro) WHo-
CTpPaHHOTO fA3bIKa», «[IpakTMueckuil Kypc IepeBojia IepBOro (BTOPOTr0) MHOCTPAHHOTO
A3bIKa», a TakXke A crelkypca «Teopus pedepeHINN», UTO COCTaBJAET MpPaAKTUYe-
CKYIO 3HAUYMMOCTH HAIIIETO HUCC/IeJOBAHUA.

MarepuaJjisl 1 METOABI

OCHOBHBIMHU METO/IaMH, IPUMEHEHHBIMHU B XOJI€ HAIIIETO UCCIEOBAHUS, SIBJISIOTCS
METO/T MHOTOCTYIIEHUYATON U CIJIOITHOU BBHIOOPKU, KAYECTBEHHBIN aHAIN3, KOJTUYECTBEH-
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HBIU aHAJIU3, OMKUCATEIPHO-aHAJITUTUUYECKUA METO/I, METO| aKTYaJIU3aI[iu U METOJ] PETPO-
cuekuuy. [Ipu oMo Meroza MHOTOCTYIIEHYATOW BBHIOOPKU OIpesieIeHbl KOHKPETHBIE
TEKCTOBbIE€ MACCHUBHI (XyZ|0’KeCTBEHHBIE IIPOU3BENIEHNSA), a TaK:Ke UX pparMeHTsl, ¢ KOTO-
PBIMH IIPOBOAWJIACH JajibHeNIas pabora. MeTo/loM CIJIONIHON BBIOOPKU OCYIIECTBJIEH
MIEPBUYHBIN OTOOP A3BIKOBOTO MaTepHajia, COOTBETCTBYIOIIETO IPEeABAPUTEIBHO 33/1aH-
HBIM KPUTEPUAM. PeTpOCIEeKTUBHBIN MeTOJ, MO3BOJIMJI U3yUYUTh U CHCTEMATHU3UPOBATH
HauboJsiee 3HAYUMBbIE PaHee IIPOBE/IEHHBIE MCCIIEIOBAHUSA 10 BBIOPAHHOI HAMU TEMAaTHKe.
OnucaTesTbHO-aHAIUTUYECKUIT METO/I W METOJT aKTyaJM3al[iUd IO3BOJIWJIN ITPOU3BECTU
BCECTOPOHHEE PacCMOTPEHUE CIIOCOOOB yKa3aHUs Ha TUI pedepeHIU UMEeHHBIX BbIpa-
skeHnU. KauecTBEHHBIA M KOJIMUECTBEHHBIM aHAJIN3 IPUMEHEHBI 11 00pabOTKH pe3yJib-
TaTOB, ITOJIyY€HHBIX B XO7I€ HCCJIEJIOBAHUA.

Jlnsi paccMoTpeHusi 0coOEHHOCTEN Iepefilauyu KaTeropuu pedepeHIuy B aHTJIMH-
CKOM, (PaHIy3CKOM H IOPTYTAIbCKOM s3bIKaX HaMH OBUI IIPOBEJEH CPaBHUTEJIBHO-
COIIOCTABUTEJIbHBIN aHAJIN3 MMapasUIeJIbHBIX TEKCTOB OT/IEJIBHBIX IJIaB pomaHa «IIpecryr-
sienve u Hakazanue» ®. M. JlocroeBckoro. OTOOp mepeBOAOB OCYILECTBIISJICA 110 3apaHee
omnpeieIeHHBIM KPUTEPUAM: TPeOOBaHUS MPEABABIISAIOTCA KaK K TEKCTY — BBIIIOJIHEHUE
IIePEBO/IA HETIOCPEACTBEHHO € PYCCKOTO s3bIKA (UTO 0COOEHHO aKTyasIbHO Ipu paboTe ¢
HMOPTYTAJIbCKUMH I€PEeBOZIaMH, TaK KaK MX OOJIBIIIASA YACTh BBIIOJIHEHA ¢ (PPAHITY3CKOTO U
AQHTJIMACKOT0), — TaK U K IMEPEBOTUUKAM. ABTOP TEKCTa IIEPEBO/A JIOJI’KEH OBITh HOCUTE-
JieM A3bIKa IepeBo/ia U UMETh COOTBETCTBYIOIIYIO KBaIn(pukanuo. Hamu 6611 BRIOpAHBI
IIepeBO/Ibl HA AHTJIMUCKUM S3BIK, BHITIOJIHEHHBIE NepeBogunkamu Koucranc K. T'apuert
(Constance Garnet) [11] u Maiikiaom P. Karnem (Michael R. Katz) [10], Ha dpaHmy3ckuii
A3BIK — Tlepesogunkamu ycceii pras (Doussia Ergaz) [12] u Qmusaber I'epruk (Elisabeth
Guertik) [13]. IlepeBoabl HA MOPTYTAIBCKUM A3BIK BBIMOJHEHBI C PYCCKOTO SI3bIKA Iepe-
Bomunkamu PyGerncom Batucroii ®urysiipeny (Rubens Batista Figueiredo) [14] u Ilaymo
AszeBeno bezeppe (Paulo Azevedo Bezerra) [15].

PesyabTaTsl

[TocTpoeHHass HaMu omnucarejibHas MoJeab (GYHKIIUOHUPDOBAHUSA A3BIKOBBIX
CP€JICTB, UCIIOJIB3YEMBIX JIJI1 YKa3aHUA Ha THI pedepEeHIINY HMEHHBIX BBIPAXKEHUI, B CBO-
ell OCHOBe MMeeT PacCMOTPeHUe OTHOIIEHUs OPUTHHAJIA U MepeBOA0B. VICXOMHBIN TeKCT
BBICTpanBaeT pedepeHuaTbHble CBA3U ¢ 00BEKTAMU PEAUTLHOCTH XY 0KECTBEHHOTO ITPO-
W3Be/IEHU, B TO BpeMs KaK KaXK/IbIil TEKCT Ha IIEPEBO/IAIIEM S3bIKE B IIEPBYIO OUEPEb CO-
OTHOCUTCSI C OPUTHHAJIOM (TeKCTOBOHM peasbHOCThIO). Takasa mepapxus mO3BOJIAET T'OBO-
PUTH O TOM, UTO OCHOBaHUA /i1 pedpepeHIUaTIbHOTO BhIOOpA IePeBOJUNK BOCIIPUHUMAET,
[JIAaBHBIM 00pa3oM, He U3 PEAJIbHOTO MUPa U HE U3 PEATbHOCTH POMaHa, a U3 OPUTHHAIIb-
HOT'O TEKCTA.

Bcero B X0/le KOHTPAaCTHBHOTO aHain3a 1428 MHKPOKOHTEKCTOB, COJEPIKaIIlNX
MMeHa U UMEeHHbIe BhIDQJKEHUSA, HAMHU OBLJIO BBISABJIEHO /IB€ OOJIBIINE TPYIIHl OCHOBAaHUN
IUts pepepeHIIMaIbHOTO BBIOOpA: YKa3aHUsA, BOCIPUHATHIE U3 UCXOJHOTO TEKCTa Ha pyc-
CKOM fI3bIKe, U TPeOOBAaHUSA CTPOS IIEPEBOAAIIETO A3bIKA.

B obmiem ciryuae numenHas dpasa c getepMmuHaTuBoM umeet Buj Det + NP, rae Det
— JleTepMUHATUB (MeCTOMMeHUEe WIN apTUKJIb), @ NP — uMeHHass KOHCTPYKIIHUs, KOTOpas
MOKET COCTOSITh U3 OJIMHOYHOTO CYIIECTBUTETHLHOTO, JTUO0 UMETh O0JIee CI0KHYI0 CTPYK-
Typy, BKJIOUasg B ce0s 3aBUCHMBblEe OT JJAHHOTO CYIIeCTBUTEJIBHOTO IpuUjararejbHble U
VHbIe 3HAUUMble cjioBa. [Ipu mpoBefieHNN KOHTPACTUBHOTO aHA/IN3a Mapasljie/IbHbIX TeK-
CTOB HaMu ObLIa C/iejlaHa CIUIONIHAs BBHIOOpPKA rpamMmaTuueckux cTpykTyp Det + NP B
OKpYKEHUU HEOOXOJIMMBIX JJIs IOHUMAaHUA pedepeHIIunaIbHOTO 3HaUeHHs] HMEHHBIX BbI-
paKeHUH MHUKPOKOHTEKCTOB. BBHISIBJIEHHBIE CTPYKTYPHI OBLIM pacIpe/ieieHbl B COOTBET-
CTBUM C IIpeJBAPUTEIHHO COCTaBJIEHHOU Kyiaccudukamyeil Ha JiBe OOLIMPHbIE TPYIIBbI —
COBIIQJIEHUS U HECOBIIQ/IEHUs B YKa3aHUU Ha TUIll pedepeHnuu. CoBnaZieHus BKIIOYAIOT B
cebs KaK MOJIHbIE COBIAJIeHMs, IPU KOTOPBIX BCe MEPEeBOAUNKHU HCIIOJIH30BaIU OJAMHAKO-
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BBIH criocob ykazaHusA Ha pedepeHITuaIbHOe 3HaueHe UMEHHOTO BHIPAKEHU, TaK U COB-
aJIeHUs 110 UHBAPUAHTY, KOTZAa KOHKPETHBIE A3BIKOBBIE CPEJICTBA PA3JIMYAIOTCA, HO BCE
OHU SIBJIAIOTCA cIIoco0aMU yKa3aHHUA Ha OJHO U TO Ke MHBAapUAHTHOe 3HaueHHe. Takum
obpas3omM, HaIpuMep, IPUMeHEHNE OIPeIeJIEHHOTO apTUKJIA U YKAa3aTeJIbHOTO MeCTOuMe-
HUsS paccMaTpUBaeTCsl HAMH KaK COBIIaJieHUe 10 MHBapuaHTy. CriocoO BhIpaXKeHUs, KaK
IIPABIJIO, BapbUPYETCA B CBA3U ¢ (PakTOpaMu, OTJIMYHBIMU OT pedepeHINaTbHOTO TUIIA
VMeH U UMEHHBIX KOHCTPYKIINU, U HCCIe0BAHNE IPUPO/IbI TAKUX PACXOKAEHUH JIEKUT 32
IpeZieJlaMy HaIllero Hay4yHOro MHTepeca. [1oa HecoBIaJIeHUAMHN HaMU MOHUMAaeTcs Map-
KHPOBaHUE Pa3HbIX pedepeHIINaTbHbIX OTHOIIEHUN B OZHOM KOHTeKcTe. IlepeBogumku
OPUEHTHUPYIOTCA Ha pedepernuaybHble 3HAUEHU, COJIePKAIINECS B ODUTHHAIIBHOM TEKCTe
Ha PYCCKOM fI3bIKEe, OJTHAKO, creludrKa UCXOTHOTO s3bIKa MOXKET CO3/1aBaTh CUTYyaI[UH, B
KOTOPBIX BO3MOKHA JIBOMCTBEHHAs] UHTEPIIpeTAIus U, CJIeJIOBAaTEIbHO, BOCIIPUATHE Pa3-
JINYHBIX WHBAPUAHTHBIX 3HaUeHUU. BoCTIpUHATHIE 3HAUEHUsA MepefaloTcs MPU MOMOIIU
COOTBETCTBYIOIIUX SA3BIKOBBIX CPE/ICTB B IIepeBo/ie. [lepeBoIuuK IIpU 5TOM BOJIEH BBIOpATh
10001 crocob yka3aHWs Ha MHBAPUAHTHOE 3HAUEHUE IIPH YCJIOBUHU, UTO 3TO YKa3aHUE HE
IPOTHUBOPEYUHT SIBHO OPUTHHAIY U HE HaApYIIaeT HOPM IlepeBOAsAIIero sizbika. HecmoTps
Ha TO, YTO MBI UCIIOJIb3YEM CJIOBO «BBIOODP» MPHUMEHHUTEIBHO K MAPKUPOBAHUIO pedepeH-
I[MAJIbHBIX OTHOIIIEHUH, 5TO He ABJISAETCSA BBIOOPOM B KJIaCCHYEeCKOM MOHUMaHUHU 3Toro. Ha
HAaIll B3IJISA/I, IEPEBOIYUK PYKOBOJCTBYETCS YCJIOBHBIM SI3BIKOBBIM PedJIEKCOM U HE OCy-
IIECTBJISIET OCO3HAHHOTO 10/100pa KOHKPETHOM €IMHHUIIBI /IJIsI pealn3aliii HHBAPUAHTHO-
ro 3HaUeHUus. B IleHTpe Hallero HAyYHOTO MHTepeca JIEXKUT, MPEXK/Ie BCEro, BOCIPUATHE
BApPUAHTOB CO 3HAYEHHEM TOTO WJIM MHOTO MHBAapUAHTA M3 MCXOJHOTO TEKCTAa U Iepeaava
STOTO MHBApUAHTA CPEJICTBAMU MEPEBOAAIIETO A3bIKA. [[0CKOIBKY B aHIJIMHCKOM, paH-
I[y3CKOM U MOPTYTaJIbCKOM KaTeropus pedepeHIun ABJIseTcA SKCIUTUIIUTHON, Mbl MOKEM
OJTHO3HAYHO OIPEJEeIUTh, Kakue pedepeHINaTbHbIE OTHOIIEHHUS ObLIM BOCIPHUHATHI U
nepefaHbl nepeBoAUYNKOM. [TOCKOIBKY /I yKa3aHUsS Ha OJJUH MHBApPHUAHT pedepeHIu-
aJIHOTO THUIIA MOTYT OBITH UCIIOJIb30BaHbI Pa3HbIE A3BIKOBBIE CPEICTBA, Mbl PacCCMaTpUBa-
€M KaK HECOBIIaJIEHUs TOJIBKO CJIy9au IPUHIUITHATFHOTO HECOOTBETCTBUSA UMEH B IapaJ-
JIEJIbHBIX TEKCTOBBIX (pparMeHTax HAa ypOBHE MHBAapHaHTA (IIEPEBOAYUKUA BOCIPUHSIA U3
VCXO/THOTO TEKCTA PA3JIMYHbIE YKa3aHUs Ha TUIl pedepeHnnu). HecoBnazeHus Takoro mo-
psAAKa MOTYT OBITh KaK BHYTPUA3BIKOBBIMU, TaK U MeKbA3BIKOBBIMU. MeXXbsA3BIKOBHIE He-
COBIQ/IEHUS] MOTYT OBITh OOYCJIOBJIEHBI HCKJIIOUUTEIFHO CIENU(PUKON rPaMMATHYECKOTO
CTPOsI KOHKPETHOTO sI3bIKa. BHYTPUA3BIKOBBIE PACXOKIAEHUs, B TO K€ BpeMs, KaK IIPaBU-
JIO, OCHOBaHBI UMEHHO HAa BO3MOKHOCTH HEOJHO3HAUYHBIM 00pa30M HCTOJIKOBBIBATH OpHU-
TUHaJIbHbIE TeKCTOBble (dparmMeHThl. KpoMe TOro, HecoBIa/ieHUs JIOOOTO YPOBHA (Kak
MEXXbSI3bIKOBBIE, TAK W BHYTPHUA3BIKOBBIE) MOTYT OBITh OOYCJIOBJIEHBI TEM, UTO OJIFKAU-
IIMM CeMaHTHUYeCKUM aHaJIOTOM apTUKJIEN B PYCCKOM f3BIKE ABJIAIOTCS MeCTOMMEHHBbIe
OTIpe/IETUTENHN, KOTOPhIE MOTYT IIPU IIEPEBO/IE MEPEAABAThCA KAK MECTOUMEHUAMHU (Ipsi-
MBIMU aHAJIOTAMH), TAK U aPTUKJIEBBIMU (OPMaMH C COOTBETCTBYIOIINM 3HAUE€HUEM HH-
BapHaHTA.

CoBrajieHus B YKa3aHUAX Ha TUI pedepeHIIUN UMEeHHBIX BhIpakeHU!U Ipeobsiaza-
IOT B BBIOODKeE, MOJIBEPTHYTON CPAaBHUTEJIBHOMY aHAIU3y. DTO MOJTBEPKIAET CYyIECTBO-
BaHUe OOIIero Jjis BCEX pacCMaTPHUBAEMbIX sI3bIKOB MHBApHUAHTA KaTeropuu pedepeHnu
— €IMHOTO MEXBA3BIKOBOTO KPUTEPHS, JEIAIIIETO MPUHITUNAIHFHO BO3MOXKHBIM COOT-
HOIIIEHVE YKa3aHUH Ha TUI pedepeHIUN UMEH U UMEHHBIX TPYIIN B Pa3HbIX A3bIKax. Kak
IIPaBWJIO, IPU IIOJTHOM COBIIQ/IEHUM, KOTJIAa BO BCeX IATH PacCMaTPUBAEMBIX IIEPEBOAAX
HCIIOJIb3YeTCs OZIMH U TOT Ke MapKep pedepeHIr UMEHHOTO BbIpaKeHUsl, B OpPUTUHAJIb-
HOM TeKCTe eCTh SKCIUIMIIUTHOE, OTHO3HAYHOE U €IWHCTBEHHOE YKa3aHHe Ha COOTBET-
cTByIolllee pedepeHITUAIbHOE 3HaUeHue. HecoBnaeHus, cocraBisioniye 4yTh O6osee 1/3
OT BCEX PACCMOTPEHHBIX KOHTEKCTOB, JEMOHCTPUPYIOT KaK pPeain3allii0 HAIMOHATIHLHOU
crenudUKYU rpaMMaTHYecKOro CTPOSA KOHKPETHOTO fA3bIKa, TaK U IUIACTUYHOCTD A3BIKOBOU
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HOPMBI, KOTOpasi OIpe/iesisieTcsl He KECTKUMU ITPAaBUJIaMHU, a CUCTEMOU T'MOKUX ImapaMer-
POB, KOTOPBIE JIOITyCKAIOT BApDbUPOBAHUE B TeX IpeziesiaX, B KOTOPHIX 5TU IIapaMeTpPhI co-
OJIIOAIOTCS.

O6cy:x1eHue pe3yjIibTaToOB

Hamu mpepjaraetcsa paccMaTpuBaTh apTHUK/IN KaK OCOOYI0 YacTh peyd, IJIaBHOU
dyHKIHMEN KOTOPOU fABJIsIeTCA YKa3aHHe Ha KaTeropuio pedepeHINN MMEHU CyIIeCTBU-
TeJIbHOTO. [Ipyu 3TOM HIMPOKO NPUMEHAIINECA TEDMUHBI «OIpe/ieJIeHHOCTh» U «HEOIIpe-
JleJIEHHOCTb» IIPUMEHUTEIbHO K CEMAHTHUKe apTUKJIA He fABJIAIOTCA MOJHOLIEHHO OTpaka-
IOIUMU 3HAUYeHWEe U Ha3HaueHHe HTOM TIpaMMaTUYEeCKOM KaTeropuu. TepMHUHBI
«OIPENIESIEHHOCTh» U «HEONPeAeIeHHOCTh» IIPE/NOJIaraloT OMHaApHOe MOHMMAaHUE COOT-
HECEHHOCTH JieHOTaTa B pedepeHTa. TO €CTh «OIpeIeSIEHHOCTh» — 3TO Ha/leJIeHUEe UMEH-
HOT'O BBIPA)KEHUS COOTHECEHHOCTBIO C OT/EeJIbHBIM KOHKDETHBIM IIPEAMETOM fA3BIKOBOM
JIeCTBUTEJIBHOCTH, 4 «HEONPe/IeJIeHHOCTh» — YKa3aHHe Ha COOTHECEeHHOCTh C HEKUM, JI0-
ObIM, BO3MOKHO, HEU3BECTHBIM O0BEKTOM. Takoi MOAXo/ He MO3BOJIsAET O0BSACHUTH (e-
HOMEH TaK Ha3bIBa€MOW MHOKECTBEHHOU pedepeHIH, 3HaUNMOe OTCYyTCTBUE MOPPOI0-
THYECKN BBIPAXKEHHBIX (OPM apTUKIIA, OTJIMYHOE OT CJIy4aeB HeyIoTpeOaeHus
apTUKJIEBBIX (HOPM, U HAJIMUHE B TPAMMaTUUECKOHN CUCTeMe f13bIKAa MHBIX apTUKJIEN, KpO-
Me HeOIIpe/leJIEHHOT'O U OIlpejieJIeHHOro (HampuMmep, YacTUYHOTO apTUK/A BO dpaHIly3-
ckoM s3bike). O6 sroMm mumrer B. I. AAMOHH, yKa3biBasi, YTO apTUKJIb SBJISETCA MHOTO-
3HAYHBIM W HE WUCIOJb3yeTCs WCKIIOUUTENIbHO /Ui «BBIAEJIEHUA U 0000IIeHus
ompeieIeHHbIX TOHATHH» [8: S. 132—133].

[Ipu paccMOTpeHHU apTUKJIIS C MO3UIUN HCKIIOUUTEFHO KaTerOPUU OIpe/iesieH-
HOCTH / HEOIIPeJIeJIEHHOCTH, KPOME TOTO, OCTAETCs HEPA3pelInMOoi pobyieMa HecoBIIazie-
HUSI MapKUPOBAHUA B OJIM3KOPOJCTBEHHBIX M HEOJIM3KOPOJCTBEHHBIX A3BIKAX WJIE€HTHUY-
HBIX UMEH M WMEHHBIX TPyHIil. B uacTHOCTH, 3TO KacaeTcs YNOTpeOJeHHs apTUKJIENd C
MMeHaMU COOCTBEHHBIMH B MapaJlIeJIbHBIX TEKCTaxX, a TaKXKe yHIOTpebyieHUsl apTHKJEN C
Pa3JIMYHBIMU JleTePMUHATHBAMU (MHBIMU YACTSIMU PE€UYU, KOTOPbIE MOTYT OBITh IIPU HEOO-
XOJIUMOCTH YIIOTpeOsIeHbl /IJI1 MapKUPOBaHUsA pedepeHIINH CyIleCTBUTEIbHBIX, HO HE BbI-
MOJTHSAIOT 3TOTO B KAa4YEeCTBE IJIABHOM, 0053aTeJIbHOU WJIM MOCTOSTHHOUM (dyHKIun). Kpome
TOTO, CAMU TEPMUHBI «OIIPEIEJEHHOCTb» U «HEOIPe/IeJIEHHOCTb» SABJIAIOTCA ceMaHTU4Ye-
CKH HeoTpe/ieJIEHHBIMU U HEe IMEIOT OJHO3HAYHOTO TOJIKOBAHUS U TIOHUMAaHUS.

B Hacrosmeln ctaTbe M3JI0KEH OIBIT PACCMOTPEHUA QYHKIIMOHUPOBAHUSA JIETEPMU-
HAaTHBOB KaK CpPeJICTB YKa3aHUs Ha TUI pedepeHINN UMeH U UMEeHHBIX TPYIIl Ha MaTepu-
asie pomana ®©. M. JlocroeBckoro «IIpecrymiieHue u Haka3aHue» U ero mepeBofoB. Pac-
CMOTpeHUe WHOTO (PaKTUUECKOTO A3BIKOBOTO MaTepuasia (00BbeKTOM H3ydeHUs ABJISAETCA
pOMaH, IepeBe/IeHHbI Ha WHOCTPAHHbBIE SA3BIKU CIHEIHAJINCTaMU, KOTOpPble He TIePeBO/IU-
JIN paHee paccMOTpeHHbIH pomaH M. A. BynrakoBa «Macrtep 1 Mapraputa») MO3BOJISIET
VCKJIIOUUTH BJIWSTHUE HA BHIOOP rpaMMaTHUYecKuXx GopM Jjisi MapKUPOBaHUA pedepeHIiu-
AJIbHBIX 3HAYEHU MMEHHBIX BBIPAKEHUH KaK 0COOEHHOCTEN OPUTHHAIBHOTO IIPOU3BE/Ie-
HUSA U aBTOPCKOTO CTUJIA, TaK U 0OCOOEHHOCTEN BOCHPHUATHSA TEKCTOB HA UCXOTHOM fA3BIKE U
HICIIOJIB30BAHUS OT/AEJIbHBIX apTUKJIEBBIX (POPM B KauecTBe CIIOCOOOB YKa3aHHSA Ha THII
pedepeHITUN MMEH U MMEHHBIX TPYII KOHKPETHBIMH IlepeBogunkaMu. [ToMmuMo paHee
IIPOBEJIEHHOTO U3yUeHUs1 0COOeHHOCTEN (PYHKITMOHUPOBAHUSA aPTUKJIIEH JIJIsT 0003HAUYEHU S
pedepeHITUaTbHOTO 3HaUeHUs UMEeHHBIX BBIPAXKEHUU, HAMU TakKKe ObLIN IIPOaHaIU3UPO-
BaHbI MHbIE MOP(OJIOTNYECKU BhIpA)KEHHBIE YKA3aHUA HA COOTBETCTBYIOIUN KOMIIOHEHT
3HAUYEHUs UMeH JJj1d 0oJsiee MOJIHOTO paccMOTpeHUs dheHoMeHa pedepeHINU CYIeCTBU-
TEJIbHBIX.

MpsI mmos1araeM, 9TO apTUKJIEBbIEe DOPMBI U JIETEPMUHATUBBI ABJISIIOTCS HOCUTEJISIMU
00I1[ero ceMaHTUUEeCKOTO 3HaUeHUs, TO €CTh JIEKCUUeCKOe 3HaUeHNe apTUKJIEN U COOTBET-
CTBYIOIINY €My acIleKT 3HaueHUs UHBIX CIIOCOOOB YKa3aHUs Ha THUIl pedepeHITUN UMeHU
MMEIT O0IUN ceMaHTUYECKUH WHBAPHUAHT. B apTUKIIEBBIX s3bIKAX KaTeropus pedepeH-
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I[UM UMEHU SBJISeTCA SKCIUIUIUTHOU, W JJiA €€ BBIPAKEHUA CYIIECTBYET CIleluaibHas
yacTh peuu. OHAKO TOBOPAIINN BOJIEH BBIOUPATH JIIOOYIO A3BIKOBYIO €JUHUILY, COOTHO-
CAIIYIOCSA C 3aJI0’)KEHHBIM B KOMMYHUKATHUBHYIO CUTyaI[UI0 MHBAPUAHTOM, HE OTPAaHUYNBA-
AICh UCKJIIOUUTEJIBHO apTUKJIAMU. Tak, 111 MapKUpoBaHUA pedepeHIInaIbHOIO 3HaUeHUs
MOTYT OBITh UCIIOJIb30BAHbI YKAa3aTeJIbHbIE, HEOIIPEeZIeJIEHHbIE U ITPUTSKATEIbHbIE MECTO-
nMeHUA. B 6e3apTUKIIEBBIX A3BIKaX pedepeHnsa UMeHN OTHOCUTCA K MMIUTUIIUTHBIM Ka-
TErOpUsAM, He UMEIOIUM 0CO0O0H YacTu peuu Jjisd YKa3aHUs Ha ee 3HaUeHUe, YTO, OJHAKO,
He OTMeHseT HeOOXOIMMOCTH YKa3aHUs Ha COOTBETCTBYIOIIUM KOMIIOHEHT 3HAUEHUS JIJIA
VMEeHHBIX BbIpakKeHUl. Bcero Hamu BbIIEJIEHO TPU BO3MOKHBIX pedepeHIINaIbHbIX 3HA-
YeHUs SA3BIKOBBIX €/IUHUII: «BBIJIeJIEHHE U3 ODOIero MHOXKECTBa», «OTHECEHHE K MHOXKe-
CTBY» U «MMEHOBAHUE MHOKECTBA».

[Tox BbIfEsleHMEM U3 OOIEro CYEeTHOTO MHOXKECTBA ITOHUMAETCsl COOTHECEHUE
VMEHHOTO BBIPAXKEHUS C BBIJIEJIEHHBIM U3 I[€JIOTO Kjlacca MOTEeHIHAJIbHBIX pedepeHTOB
IIO/IMHOKECTBA, COOTHOcAIIerocs ¢ oobemMoMm pedepenTa. [Ipu sTom Bo BHUMaHue OepyTes
HE TOJIbKO HEOThEMJIEMbIE XaPAKTEPHUCTUKU MMEHYEMOTO O0OBEKTa, HO U PpasfieJIEHHOe
3HAHUE YYACTHUKOB KOMMYHHUKAIIUH 00 3TOM 00beKTe. B ciryuae, eciu KOMMYyHUKAHTBI He
MMEIOT TaKOTO 3HAHUS, JEHOTAT I HUX He ABJISETCA U3BECTHBIM, JIN0O SIBJISETCS U3BECT-
HBIM He BceM cobeceiHuKaM. TakuM 06pa3oM, MbI MOKEM TOBOPHUTH O TOM, UTO pedepeH-
I[UA BUJIA «BblJleJIEHUE U3 IeJI0T0 Kjacca» Mo/pa3yMeBaeT OCBEIOMJIEHHOCTh O IIpefiMeTe
peuu.

B apTukJieBBbIX fA3bIKaX, KaK IPaBUJIO, AJ11 MaPKUPOBAHUA BbIIEJIEHHOCTU IO/IMHO-
J)KeCTBa U3 MHOXKECTBAa, B KOTOPOE OHO BXOJUT, UCIIOJIb3yeTCsI MOP(OJIOTHYECKN BbIpa-
’)KeHHas (popMa OIpe/ieJIeHHOTO apTUKJIA. B HuccyieqyeMbIx HaMU aHIJIMUCKOM, (ppaHIty3-
CKOM U TTOPTYTAJIbCKOM A3BIKAX /IJIL TOTO CJIY>KUT OIpeie/IeHHbI apTUKIIb.

VuBapuaHT pedepeHInaIbHOTO 3HaUeHUs «OTHECEHHE K MHOKECTBY» paccMaTpH-
BaeTcs HAMHU KaK COOTHECEHHE UMEHU WJIM UMEHHOU TPYIIIBI C HEBBIJIEJIEHHBIM (HeOIpe-
JleJIEHHO OTPAHUYEHHBIM) IOJIMHOKECTBOM B paMKax KJlacca HMOTEHIMAJIbHBIX pedepeH-
TOB. B 3TOM ciyiyuae MOKHO TOBOPUTH KaK 00 OTCYTCTBHUM pas3/eJ€eHHOTO 3HAHUA ¥y
KOMMYHUKAQHTOB, TaK M O PEUEBOM CHUTyaluud, B KOTOPOH OTHOIIEHUs pedepeHnuu y
MMEHHOTO BBIPAXKEHUs BO3HUKAIOT C JIIOOBIM J€HOTATOM, 00JIaIAI0NIUM HEOOXOAMMBIMHU
xapakTrepructukamMu. HeeZ[UHCTBEHHBIN XapaKTep 3J1IeMEHTOB, BXOAAIIUX B IIOJIMHOKECTBO,
MOXKeT pacCMaTpUBATHCA KaK MPOABJIEHNE 9K3UCTEHIINAIBHOCTH — JIJIs1 aKTa KOMMYHUKa-
MU TPU YKa3aHUU Ha pedepeHInio BUJIa «OTHECEeHHEe K MHOXKECTBY» MMeeT 3HAueHUe
MPUHINITHATIbHAA OTHECEHHOCTh JIEHOTaTa K CYETHOMY MHOXKECTBY BCEX 3JIEMEHTOB, BXO-
JIAIUX B HETO, a He YCTaHOBJIeHUe pedepeHITHaIbHBIX OTHOIIEHUH ¢ KOHKPETHBIM 00beK-
TOM BHEA3BIKOBOU PeaIbHOCTH.

MapkepoM COOTBETCTBYIOIIETO 3HAUEHUs B PacCMaTPUBAEMBbIX HAMU A3bIKAX ABJIA-
eTcsl HeompeAeeHHbIU apTUKJIb. OHAKO, PACXOXKAEHUs B TPAaMMaTUYECKOM CTpOe aH-
[VIMACKOTO, MOPTYTAIHLCKOTO U (PPAHIy3CKOTO YKa3bIBAIOT HA PA3JIMYHOE BOCHPUITHE HO-
CUTEJIAIMH STHUX S3BIKOB HEOOXOJIMMOCTH OTMedaTh Mopdosioruyecku (TO ecTh
SKCIUIUITUTHO) OT/IeJIbHBIE CIyuan o0pallleHus K TUIy pedpepeHIIN «OTHECEHHE K MHOXKe-
CTBY». B mopTyrasibckom u ¢ppaHIly3CKOM fA3BIKAX CYIECTBYIOT (DOPMBI HEOIIPEIETIEHHOTO
apTUKJISA JJIS YIIOTPeOJIeHNs C CYIECTBUTETFHBIMUA BO MHOXKECTBEHHOM YHciie. B aHTInii-
CKOM SI3BIKE B 3TOM CJIydyae MOP(OJIOTUUECKHN BhIpa)KEHHAs apTUKJIeBas popma He yIo-
TpebJisieTcss 1 MapKUPOBaHHE JJAHHOTO THIA pedepeHITnaTbHOT0 3HAUEHUs] TPOUCXOIUT
IIpU IIOMOIIY HyJIeBOU (hOPMBI, TAKXKe UMEHYyeMON 3HAUNMbIM OTCYTCTBUEM apTUKJIA.

VuBapuaHT, cooTHOCAMMUNCA ¢ pedepeHIINell THIIA «UMEHOBaHUE MHOXECTBAa», B
apTUKJIEBBIX A3BIKAX BbIpAKeH HyJIeBbIM apTukiieM. [1oj HysieBbIM 3HAKOM MBI BCJIEN, 3a
M. A. Bioxowm [1: c. 74—82] u IIl. bamnu [9: c. 22—23] MOHMMaeM 3HAYUMOE OTCYTCTBHE
Mopdosiornueckort (popMbl, TPOTHUBOIIOCTABJIAEMOE TOJTHOMY OTCYTCTBHIO. [OBOPUTH 00
OIYyIIeHNHU, HEyIOTpeOJIeHUN apTUKJIEN cile/lyeT B cIydasx, KOI/la yKa3zaHue Ha THIl pede-
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PEHITUH OCYIIECTBJISIETCS CIIOCOOOM, MPUHITUITUAIHLHO HECOBMECTHMBIM C apTHKJIEM. Bo
BCEX OCTAJIBHBIX KOHTEKCTAaX MbI HMEEM JIeJIO C HyJIEBBIM apPTHKJIEM, KOTOPBIH, HE UMes
MOP(OJIOTUYECKOTO BBHIPDAKEHHSA, TEM He MeHee, YKa3bIBaeT Ha KOHKPETHBIM THI pede-
PEHITHM, a UMEHHO, COOTHOCUT MMEHHOE BBIPaKeHHEe C IIeJIbHBIM HECUETHBIM MHOKe-
CTBOM, B paMKaX KOTOPOTO He IPECTaBJISAETCS BO3MOKHBIM BBIJIEJIUTH OTAEIbHbIE KOM-
ITIOHEHTHI.

YnorpebsieHne OIpe/ieIEHHOTO0 apTUKJIS C aOCTPAKTHBIM CYIIECTBUTETHLHBIM, KOTO-
poe B HOpPMe HEUCUHCIIsIEMO, aOCTPAaKTHO, UMeeT IpH cebe HyJIEBOM apTUKJIb U YCTaHABJIH-
BaeT pedepeHITnaIbHbIE OTHOIIIEHUS BUAa «UMEHOBAaHUE MHOXKECTBA», PACCMaTPUBAETCS
HaMU KaKk MaHU@ecTalus HOMUHATA COOTBETCTBYIOIIETO CYIIIECTBUTEIBHOTO, YTO COOTBET-
CTBYeT MHBAapUAHTHOMY 3HAUEHHIO «BbIZleJIEeHHE U3 MHOXKecTBa». YacTo Takasg MaHUe-
cTalisi OCHOBBIBaeTcs Ha (heHOMEHe METOHMMHYECKOro IiepeHoca. Takoe mMeHOBaHUE
SIBJISIETCS CTUJIMCTHYECKUM IIPUEMOM U He BCTYIIAeT B JIOTUUECKOE ITPOTUBOPEUHE C M0JI0-
JKEHHEM O COOTHECEHWHU HECUETHBIX MHOKECTB C MHBAPUAHTHBIM 3HAYEHHEM MMEHOBaHHUSA
HeJIeJINMOTO Kj1acca 00BEKTOB.

Kpome Toro, cucrema (paHITy3CKOTO apTHUKJISI BKJIIOYAET B cebsl crenupuyecKui
HAI[MOHAJIbHBIN KOMIIOHEHT, UCIIOJIb3YEMBIH /I YKa3aHUs HA ITapaMeTp JUCKPETHOCTH U
HEeJINCKPEeTHOCTU. /I[MCKPEeTHOCTh MHOXKECTBA IepefaeTcss Ipyu oMol (GopM HeoIlpe/ie-
JIEHHOTO apTHUKJIS, KOTOPbIe BO (DPaHIy3CKOM s3bIKE €CTh KaK JJIs eIMHCTBeHHOoro (un,
une), TaK ¥ Jiyiss MHOXKecTBeHHOTO uncsa (des). YacTUYHBIN apTUKIIb, IPAMBIX aHAJIOTOB
KOTOPOTO B MOPTYTaJIbCKOM U aQHIJIMMUCKOM He MMEETCs, YKa3bIBaeT HAa HEJUCKPETHOCTD
MHOJKECTBA, ¢ KOTOPHIM Yy UMEHHOTO BhIpa’KeHUS BBICTPAHBAIOTCA OTHOIIEHUsS pedepeH-
1. Takol apTHKIIb YIIOTPEOJIAETCS TOJTBKO C HEUCUHMC/IEMBIMU CYIIECTBUTETbHBIMU, CO-
OTHOCSIIIUMHUCS ¢ TAKUMU MHOKECTBAaMH BO BHESI3BIKOBOU PEaJIbHOCTH, B KOTOPBIX HEBO3-
MO’KHO BBIZIEJIUTh €JUHUYHBbIE OOBEKTHI, a TOJIBKO COCTaBHBIE YAaCTU I[€JIBHOTO U
HEeJIeJIMMOTO0 MHOKecTBa. VIHBIMH CJIOBaMH, YAaCTUYHBIH apTHK/Ib, YTO OTPA’KEHO B €ro
Ha3BaHUU, SIBJIAETCS YKa3aHUEM Ha HEKYIO HEOIpe/eJeHHYIO YacTh OT I[eJIOT0, HE COCTOSI-
I[ETO U3 CUETHBIX 3JIEMEHTOB.

[ToMmuMo apTuKIed Ha pedepeHIuaTbHOe 3HaYUeHe UMEHHBIX BHIDAJKEHUH MOTYT
YKa3bIBaTh U JIDyTHE YaCTHU pedyu — JieTepMHUHATUBBI. [loJ1 leTepMUHATUBAMY HaMU I10-
HUMAaeTCsl IPaMMAaTHYECKHH pas3ps/l SA3bIKOBBIX €IUHUI], KOTOPbIE BBICTYIIAIOT B POJIHU
rpaMMaTUYECKUX OMpPeAEeTUTeNeN CyIeCTBUTEIbHOT0, B UMEHHYIO (ppasy Mmpu KOTOPOM
OHU BXOAAT. [[JI1 HUX MapKUpOBaHHWE pedepeHIIUM He SIBJISeTCS OCHOBHOU 3a/lauen.
[Ipexknie Bcero, K JeTepMHUHATUBAM OTHOCSTCS MECTOMMEHHbBIE BbIpaKeHUs (HampuMmep,
yKazaTeJIbHbIE U HeompezeeHHble MecTouMeHus1). OHU COOTHOCATCSI C TEMH K€ WHBapH-
AHTHBIMHM 3HAYEHHUSAMH, UTO M apTHKIU. Tak, B aHTJIMHACKOM SI3bIKE €CTh yKa3aTeJIbHbIE
mecrouMmenus this / these u that / those, kKoTOpble TOMHMO BBITIOJTHEHUS JEHKTHUECKOH
dyHKIMY — yKazaHuA Ha 6JIM30CTH WIN OTAAJIEHHOCTh IIpeAMeTa Wi Ha aHaGOPUUHOCTD
JIn60 KaTadhOPUIHOCTh, TAK)KE YKa3bIBAIOT Ha pedepeHITUI0 TUIIA «BbIJIeJIEHE U3 MHOKe-
CTBa», IOCKOJIbKY peajiu3aliis CBONCTBA HENOCPE/ICTBEHHO YKa3bIBaTh HA MpeAMeT BO3-
MO’KHA TOJIbKO B PEUEBOI CUTYyaIlMH, KOT/a JAaHHBIA MPeAMeT HaXOAUTCA B II0JI€ BOCIIPHS-
THS TOBOPSIIIETO WJIN CJIYIIAIOIIETO.

AHaJIOTUYHYIO POJIb UTPAIOT (PPAHITy3CKHE YKa3aTeJbHble MeCTOMMEHHUs (IIPOCThie
u cioxHbie hopmbl). [Tpocthie ykazaTenbHble MecrouMenus celui / celle, ceux / celles mc-
MIOJIb3YIOTCS B cOCTaBe OoJiee CI0KHBIX CUHTAKCUYECKUX CTPYKTYp, UTpas poJib 3aMeCcTH-
TeJied /i u3beraHusa MOBTOPOB B peUH, U He YIOTpeOsAoTesa usoaupoBanHo. [locse Ta-
KUX MECTOMMEHUH MOKET CJIe[l0BaTh IIpUYACTHE, IPEAJIOKHOE JOIOJHEeHue, JH00
IIPUIATOYHOE OTHOCHUTEJIbHOE TpejtoskeHue. CrokHbie (GOPMBI JaHHBIX MECTOMMEHUH,
yHOTpebJIAomuecs caMOCTOATEIbHO, PEATU3YIOT OIMH U3 KOMIIOHEHTOB KaTerOpUM yKa-
3aTesIbHOCTH (0JTM30CTh WU yIaJIeHHOCTh). ®OpMbI, UMEIOIIUE B COCTaBE 3JIEMEHT Cl, IIPO-
THUBOIIOCTAaBJIEHBI (popMaM, coiepramum yactuiry 1la. @opmer mectoumenuii celui-ci, celle-
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ci, ceux-ci, celles-ci ykazpIBaloT Ha GJIM30CTD MPEIMETA, O KOTOPOM HJIET peub (KaK B OyK-
BaJIBHOM CMBICJIE, TAaK M B CMBICJIE 3AMEHBI CyIIIECTBUTEIHHOTO, KOTOPOE YIIOMHHAJIOCH IT0-
cieHUM). B TO ke BpeMsi MecTOuMeHHBIe cIoBa celui-1a, ceux- 1a u ux ¢opmbl 115 KeH-
CKOTO POJIa COOTHOCATCH JIUOO C CYyIIEeCTBUTEJHHBIM, KOTOPOE YIOMHHAJIOCh pDaHee B
OTZJAJIEHHOM KOHTEKCTe, JINOO ¢ 0OBEKTOM PEeaslbHOrO0 MUPA, KOTOPBIH y/lajieH OT KOMMY-
HUKAHTOB HA HEKOTOPOE paccTosiHue. Y mpocThie, U CI03KHbIE (POPMBI YKa3aTeIbHBIX Me-
CTOMMEHUH, MMOMHUMO KATErOPUM YKA3aTEJHbHOCTHU, TAK)KE BBITIOJIHSIOT JIOTIOJTHUTETHHO
POJIb MapKepoB pedepeHIINN TUIIA «BbIJIeJIeHHEe U3 Kiacca». Cucrema (ppaHIy3CKUX Me-
CTOMMEHUU TakK:Ke BKJIIOYaeT B cebs HeU3MeHseMble yKa3aTesJbHble MecTOMMeHus (ce,
ceci, cela, ca), monostHUTETbHOU (DYHKIIMEN KOTOPBIX ABJISAETCS AHAJIOTUYHOE YKa3aHUe Ha
WHBapUaHT pedePEHITUN «BbIJIEJIEHNE U3 KJTacca».

B mopTyrasibCKoM si3bIKe CYIECTBYET TPH Ps/ia HEM3MEHSIEMbIX MECTOUMEHUH IS
BBIPDQ)KEHUSI KATETOPUHU YKA3aTeIbHOCTH, PA3JIMYAIOINTUXCS IO CTENEH! yTAJIEHHOCTH 000-
3HAYaeMoro UMU OObEKTa OT TOBOPAIIETO U / WU CiIylnamoilero. MectonMeHus mepBon
rpymmsl este (M. p.), esta (0K. p.) yKa3bIBaIOT HA IIpeAMeET, OJIM3KUN K TOBOPAIIEMY, U UMe-
IOT 3HaUYeHue “3ToT . MecTonMeHUsI BTOPOTO psifia esse (M. p.), essa (3K. p.) Tak:Ke COOTHO-
CATCA C PyCCKUM MECTOMMEHHEM “3TOT , HO 0003HAYaIOT IMPEAMET, KOTOPBIA HAXOJUTCSA
OJIMBKO K CJIyIIaTes 0. B TpeThbio TPYIIy yKa3aTeJIbHBIX MOPTYTAIbCKUX MECTOMMEHUH
BXOZIAT aquele (M. p.), aquela (°k. p.) co 3HaUeHUEM YAAJIEHHOCTH U OT TOBOPSIIEro, U OT
cJIymaTesis. AHAJIOTHYHBIM 00pa3oM (PYHKIIMOHUDPYIOT U3MEHSEMbIE 10 YHCJIaM MeCTO-
nMmeHus este / estes (M.p.), esta / estas (3k.p.) co 3HaUeHHEM MPHUOITHNKEHHOCTH K TOBOPSI-
meMmy, esse / esses (M.p.), essa / essas (3K.p.) CO 3HAUEHHEM OJIM30CTH K CJIYIIATENI0 U
aquele / aqueles (M.p.), aquela / aquelas (3k.p.), yka3bIBamIIye Ha OTAAJIEHHOCTh OT ajipe-
caTa M ajjpecaHTa BbICKa3bIBaHUA. Bce 3TH MeCTOMMEHHS YKa3bIBAIOT Ha TUI pedepeHIINN
«BBIJIEJIEHUE U3 MHOXKECTBA».

Jlnsl ykazaHus Ha MHBAPUAHTHOE 3HAUEHHE OTHECEHMS K KJIaccy B paccMaTpuBae-
MBIX SI3BIKAX MOTYT HCIIOJIb30BaThCS HEOIpeieJIeHHbIe MecTonMeHusl. K aToMy rpaMmmaru-
YeCKOMY pa3psifly OTHOCATCS MECTOMMEHHBIE CJI0BA, KOTOPhIE YKAa3bIBAIOT HA HEOHO3HAY-
HOCTh pedepeHTa, TO €CTh €ro HEM3BECTHOCTb TOBOPSAIIEMY WJIU CJIyIIaTeNIo, b0 Ha
obparmeHre Kk 06001meHHOMy pedepeHTy — JII000My OO0BEKTY, 00Ia7atoneMy HeoOX0o/u-
MBIMH MMPU3HAKAMU. B aHIVIMHACKOM K TaKUM I'DAMMATHYECKUM €IUHHIIAM OTHOCATCS Me-
CTOMMEHUS Some, any, no. Bo ¢bpaHIy3cKOM A3bIKE COOTBETCTBYIOIIUN TUII pedepeHrn
0003HaYaeTCs MPY OMOIIM MECTOUMEHUH, HECOBMECTHUMBIX C apTUKJIEM, aucun / aucune,
chacun / chacune, quelque, quelconque. AHaJIOTMYHO B MMOPTYTaJILCKOM SI3bIKE HEOTIPe/ie-
JIeHHBbIe MecTonMeHud algum / alguns (m.p.), nenhum / nenhuns (m.p.), alguma / algumas
(>k.p.), nenhuma / nenhumas (3k.p.) MTOMHUMO COOCTBEHHO MECTOMMEHHBIX (DYHKITUI TaKKe
BBITIOJTHAIOT POJIb YKa3aTesieill Ha pedepEeHIINI0 BU/Ia «OTHECEHHUE K MHOMKECTBY».

B ciyuasix, Korja HeollpeZieJIeHHbIe MECTOMMEHHS W OMOHUMHWYHBIE UM MECTO-
WMeHHBbIe CJIOBA (MpUjIaraTesibHbIe), pACCMOTPEHHBIE BBIIIE, YIIOTPEOIAIOTCS B UMEHHBIX
KOHCTPYKITUSAX C yJ4acTHEM HEHCUHC/IsIeMbIX (aOCTPAaKTHBIX WJIM BEIECTBEHHBIX) CyIIle-
CTBUTEJBHBIX, OHH (HOPMUPYIOT pedepeHIUIbHbIE OTHOIIEHUsS BHUJA <«HMEHOBAaHUE
MHOK€ECTBa», JTU00, B CJIy4asiX METOHUMUUYECKOTO ITEPEHOCA, YKA3bIBAIOT HA OTHECEHUE K
KJ1accy 0ObeKTOB 0e3 BhIZIeJIEHUSI KOHKPETHOUM 00J1acTH, co/ieprKallieil nMeHyeMble 00beK-
THI. TO T0JIO’KEHHE B PAaBHOU CTENIEHN IIPUMEHUMO KO BCEM pacCMaTpUBAaEeMbIM HAMHU ap-
TUKJIEBBIM SI3BIKAM.

[Tputs:kaTebHbIE MECTOUMEHUS MOTYT YKa3bIBAaTh HE TOJIBKO HA IIPUHAJJIEKHOCTh
00bEKTA TOBOPSAIIEMY HJIU UHOMY JIMITY, HO U Ha pedepeHIInaIbHOE 3HAUEHUE BbIIEIEHUS
13 0011Iero MHOXKeCcTBa 0O0BEKTOB, OJTHAKO, HEOOXO/ITUMO OTMETHUTH, YTO B 3TOU TPAMMATH-
YeCKOW KaTeropwu HabJIio/laeTcs BAUSHHE HAIlMOHAJIbHOU crenuduku. B cucreme aH-
TJIMHACKOTO SI3bIKA MPUTSKATEIbHbIE MECTOMMEHHS HE COBMECTUMBI C aDTUKJIEM, CAMOCTO-
ATeJIbHO yKa3blBasdg Ha TUN pedepeHIMN NMEHHBIX BbhIpakeHuiul. Ctpoil (ppaHIry3cKoro
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A3BIKA MPEZIIoaraeT 00s3areIbHOE UCIIOIb30BaHNE APTUKJIEN C MPUTKATEIBHBIMU Me-
CTOMMEHUAMH, TaK KaK JIJIS 3TOTO A3bIKA HEe XapaKTepHO yKa3aHHe Ha pedepeHIHIo cylile-
CTBUTEJIbHBIX IIPU MOMOIIM NPUTSKATENIBHBIX MecTouMeHui. [lopTyrajabckuil s3bIK J0-
IIyCKaeT BapbUPOBAaHMNE B HCIIOJIb30BAHUU apPTUKJIEH B KOHCTPYKIIMAX, BKJIIOUAIOIIUX B
cebsl TpUTSKATeJIbHbIE MECTOMMEHUsS U CylecTBUTeNbHbIE. Eciu u3 koHTekcra (OJu-
JKaHIero Wi obI11ero) MOHATHO, 0 KAKOM COOTHOIIIEHUHU BJIAJIEHUA WIN IPUHAJJIEKHOCTH
UJET Pedb, aPTUKJIb WIHN MPUTSKATEJIbHOE MECTOMMEHUE MOTYT OIyCKaThCs, TaK KaK yKa-
3BIBAIOT HA OJIHU U Te€ K€ MPUTKATEIbHbIE OTHOIIEHU. Ecu ke MpUTsKATeIbHOE Me-
cTouMeHue ynorpebssercsa B GyHKIIUHN IPUIaraTeIbHOT0, TO OHO YIIOTPeOsIseTcs ¢ apTUK-
JleM UM CTOUT HENOCPEACTBEHHO IIepeJl OIpefesisieMbIM CYIIEeCTBUTEIbHBIM. Takum
00pa3oM, MBI MOKEM TOBOPUTH 00 OTHOCHUTEJIBHO CBOOOIHOM BapbhbHUPOBAHUU B BBIOOpE
MeXK/Ty UCIIOJIb30BAaHUEM U OIYIIEHHEM apTUKJIA U O PElIaoIeil PO KOHTEKCTA IIPH CO-
BepIIIEHUH 5TOT0 BbIOOPA.

B 6e3apTuKI€BOM PYCCKOM f3bIKe, COrJIacHO KoHmenuuu B. M. Tomarimoabckoro,
yKa3aHUe Ha TUII pepepeHITNN MOKET OCYIIeCTBIIAThCA HECKOJIBKIUMHU CIIOCOOAMU.

[Ipeskzie Bcero, TOBOPAIIUI MOKET HCIIOJIH30BATh JIJIsI MADKUPOBaHUsA pedepeHIy-
aJIbHOTO 3HAYEHUs] IMEHHOTO BBIPAXKEHUS MOPSAJIOK CJIOB. B TakoM ciryuyae Mapkepom pe-
(dbepeHITUM BBICTYIIAET aKTyaIbHOE YJIEHEHUE MPEJIOKEHNsA, a UMEHHO TeMa KaK IOKa3a-
TeJIb BbIZIEJIEHUS 3 MHOXKECTBA U PeMa KaK OTHECEHHE K MHOXKECTBY.

Tax:ke Ha xapakTep pedepeHITUATbHOU COOTHECEHHOCTH UMEHHOTO BBIPAKEHUS C
BHESA3BIKOBOU PEaJIbHOCTHIO MOTYT YKa3bIBATh HEOIIPeJleJIeHHbIE U YKa3aTeJbHbIe MEeCTO-
nMeHnsA. PYHKIMOHUPOBaHUE MECTOUMEHHU W MECTOMMEHHBIX CJIOB (amom, mom, ma-
Koll, maxas, HeKuil, KaKkoll-mo, uetli-mo u T. JI.) OCYIIeCTBJISIETCS TaK ’Ke, KaK U B apTHKJIe-
BBIX AI3bIKaX, PACCMOTPEHHBIX BHIIIIE.

Eme oiHuM cioco60M yka3aHUs Ha TUIN pedepeHIINd NMEHHbBIX BhIpAyKEHUH SIBJIA-
eTcs ynoTpebyieHre MeCTOMMEHHBIX IMpUjlaraTeJIbHbIX CO 3HAUEHUEM HEOIpeAeIeHHOCTH
(kaxoii-Huby v, ckoAbKO-HUOYOb, 20e-HUbOY b, Uell-mo U T. 11.).

[ToMHUMO JIEKCHYECKUX U TPAMMaTHUYECKHUX CPEJICTB YKa3aHUs Ha pedepeHITUATBHOE
3HAYEHHE B PyCCKOM SI3BIKE B POJIM COOTBETCTBYIOIIET0 MapKepa MOTYT BBICTYIATh U IPO-
COZIMYECKHE CPEJICTBA, HAIIPUMeED, (PA30BOE yAapeHUe. YapseMoOMy CIIOBY, SABJISIOIIEMY-
s AEPHBIM IEHTPOM (dpassl, mpugaercs pedepeHIus TUIa BbIJeJIeHNs U3 Klacca.

Cxorxue ujien BbickazbiBaeT X. ToMmosa, yka3bIBasg Ha BAXKHOCTD MTOPSAAKA CJIOB /IS
MapKUPOBaHUsA pedepeHITUATIPHOTO 3HAYEHUS CYIIECTBUTEIBHBIX B PYCCKOM s3bIKe. I1o-
MeImasi cyObeKT B KOHEUHYIO TO3UIUI0, TOBOPSAIINI HAZEAET ero 3HaUEHUEM HEOIIPe/ie-
JIeHHOCTHU. PacrosioskeHne B TEMaTUUECKOW TO3UIIUH, HATIPOTUB, HAJIEJISIET IIPEAMET peuu
3HAYEHUEM UIEHTU(UITMPOBAHHOCTU U BBIJIEJIEHHOCTU. B cBOMX paboTax 3TOT HCCJie/IoBa-
TeJIb oOparaeT ocoboe BHUMaHH€E Ha BHITIOJIHEHUE CJIOBAMU «OJUH» U «3TOT» (QYHKIUH,
CXO/THBIX C TEMU, UTO BBITIOJIHAIOT APTUKJ/IN B TEDMaHCKUX A3bIKaX [7].

O/tHaKO, HECMOTPS Ha CYIECTBOBAHHE SABHBIX pedepeHIINaIbHBIX MAPKEPOB B PyC-
CKOM f3bIKE, OCHOBHBIM Cp€JICTBOM wuAeHTUUKAIUU pedepeHIIUaTbHbIX OTHOIIEHUU
MMEHHBIX BEIPAKEHUH C 00'beKTaMU BHEA3BIKOBOU PEATHLHOCTH ABJISIETCSA KOHTEKCT. Kpome
TOTO, OCHOBHOe OpeMs paclio3HaBaHUs XapakTepa pedepeHIHaTIbHON COOTHECEHHOCTH
MMeHHN U 00BbEKTa JIEKUT Ha azpecare TekcTa. [Ipu 5TOM B BBICKA3bIBAHUU MOXKET OBITH
6oJiee OHOTO yKa3aHUA HA TUN pedepeHIId UMeHH, TOCKOJIBKY YKa3bIBaHUE Ha 3Ty SA3bI-
KOBYIO KaTeTOPHIO CaMo I10 cebe sABJIAETCA JJIs JeKCUIeCKUX U rPaMMaTUYeCKUX eJINHUI] B
sA3bIKe (QaKyIbTaTUBHBIM. OHO OUYEBU/IHO BTOPUYHO HAa (DOHE OCHOBHOTO 3HAUEHUS KaXK-
JTOM TaKOM eUHHUIIBI.

[Tpu nepenaue pedepeHITUATLHOTO 3HaUeHN s UMEHHBIX BhIPaXKeHUH, BOCIIPUHATO-
ro U3 TekcTa Ha 0e3apTUKJIEBOM f3bIKe, CPEACTBAMHU APTUKJIEBBIX SA3BIKOB IEPEBOAUYUK
ocyllecTBsAeT pedeKTOPHbINA, HEOCO3HABAeMbI BBIOOp MeX/ly crmocobaMu MapKHUPOBa-
HUA TUNA pedepeHIuH, KOTOpble OIyCKAIOTCS COAEPKAHUEM HCXOJIHOTO TEKCTOBOTO
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dbparmenTa 1 0COGEHHOCTSMHU MEPEBOJAIIETO A3bIKa. I[Py 3TOM BO3MOXKHO BO3HUKHOBE-
HIUEe HECOBIIA/IEHUH, 00YCIOBJIEHHOE OCOOEHHOCTSIMU BhIPAKEHUS KaTerOpuu pedepeHinm
B PYCCKOM SI3BIKE M TPAMMATHYECKUM CTPOEM AHTJIUHCKOTO, (PPAHIy3CKOTO U MOPTYTaJb-
cKkoro s3bIKOB. HecoBmajzieHne B yka3zaHWU Ha pedepeHIHabHOE 3HaueHHe OJHOTO HC-
XOJTHOTO IMEHU B PA3HBIX MEPEBO/IAX CJIYKUT JI0KA3aTeIbCTBOM TMOKOCTH S3BIKOBOU CH-
CTEMBI, KOTOpAs PETyJHpyeTcsi BapwabeJbHOW HOPMOH, a He QUKCUPOBAHHBIMH
O/THO3HAYHBIMH MTPABUJIAMHU.

[IpriMepoM TaKOTO BapbUPOBAHUS MOXKET CIIYKUTH CJIEAYIONIUI (pparMeHT IJIaBHI 1,
yacTu 1 pomaHa «IIpecTyIieHrne 1 HaKa3aHHUe»

B nauane urons, 8 upessviuaiiHo xcapxkoe spems, nod eeuep, // On an exceptionally
hot evening early in July // In the beginning of July, during an extremely hot spell, to-
ward evening, // Par une soirée extrémement chaude du début de juillet, // Au com-
mencement de juillet, par un temps extrémement chaud, // No inicio de julho, ao entar-
decer, sob um calor intenso, // Ao cair da tarde de um inicio de julho, calor extremo
(«IIpecmynaenue u HakazaHue», @. M. /locmoesckuil)

B n7aHHOM MUKpPOKOHTEKCTe 3a(pUKCHUPOBAHO TPY HOMHHATHUBHBIX KOHCTPYKIIUU B
OpUTHHAJILHOM ITPOU3BEIEHUH HA PyCCKOM si3bIKe. IIpu mepeBo/ie mepBoro u3 HUX — CJI0-
BocoueTauus Buza Det + NP «B Hauasie MioJIsa» IEePEBOAUECKHI BBIOOD IPHUBEJ K BO3HUK-
HOBEHUIO BHYTPHUSI3BIKOBOTO HecoBmnajieHus. CymectButenabHoe urwoaa // July // July //
juillet // juillet // julho // julho He nMeeT pu cebe ykazaresisi Ha TUI pedepeHIIH UMEHH,
TaK KaK BKJIIOUEHO B COCTaB COCTAaBHOM HOMHHATHUBHON KOHCTPYKIIHH, a TAaK)XKe PETYJIHPY-
eTcsl A3bIKOBOM HOPMOM, COTJIACHO KOTOPOM Ha3BaHUSA MECAIEB B aHTJIMUCKOM, (ppaHITy3-
CKOM U MOPTYTaJIbCKOM SI3bIKaX He UMEIOT IIpU cebe apTUKJIEH B CIydasx, KOT/ia UCIIOJIb-
3YIOTCS I OOBIIGHHOTO MapKUPOBaHWSA BPEMEHHOTO Iepuoza 0e3 JOMOJTHUTETbHBIX
CMBICJIOBBIX M CTHJIMCTHYECKUX KOMIIOHEHTOB 3HaueHHsA. B OJTHOM U3 IepeBOJIOB HA aH-
TJIMHCKUY A3BIK /UL Tlepelayy 3HaUeHUs UCXOHOU 1eJIbHONM MMEHHOM TPYTIIIbl IePEBO/I-
YUK UCIIOJIH30BaJI «B HayaJsie HI0Jis» aJIbTEPHATUBHYI0 KOHCTPYKIUIO early in July. B naTu
IepeBO/IaX UCIOJIb30BaHbl KOHCTPYKITUY C UCIIOJIb30BAaHUEM apTUKJIEN: 8 Hauae uwoas //
In the beginning of July // du début de juillet // Au commencement de juillet // No inicio
de julho // de um inicio de julho. B ogHOM TIEPEBO/IE HA AHTIIMICKUH S3BIK, B JIBYX ITIEPEBO-
Jlax Ha (ppaHIy3CKUH SA3BIK U B OJHOM IEPEBOJIe HA MOPTYTAIBCKHUI JJIsI MAPKHUPOBAHUS
pedepeHITnaTbHOTO 3HAUEHUs] IMEHHOW TPYNIIbI yIOTPeOJIEHbI OIpe/ieJIeHHbIe apTUKIIH
CO 3HAUEHUEM BBIJIEJIEHUs M3 00IIero MHOXKeCcTBa. ['paMMaTHyecKuil cTpoil GpaHIy3CKOTO
U MIOPTYTAIBCKOTO S3BIKOB 00YCIOBJIMBAET UCIIOJIb30BAaHUE CIMTHBIX ADTUKJIEN C COOTBET-
CTBYIOIIIUM 3HaueHHWeM. B OJIHOM IiepeBojie Ha MOPTYTAJIbCKUHN SI3BIK HCIIOJIb30BaH He-
OTIpe/ieJIEHHBIN apTUKJIb CO 3HAUEHHEM «OTHECEHUE K KJIACCy», TaK KaK OPUTHHAIbHBIN
TEKCTOBBI (PparMeHT II03BOJISIET JABOHCTBEHHYIO HWHTEPIIPETAInio pedepeHIInaTbHOTO
3HAYEHUS pacCMaTPHUBAEMOM HOMUHATUBHOM I'PYIIIIBL.

PaccmoTpum BTOpOU cityual, coeprKaIuiics B 9TOM K€ MUKPOKOHTEKCTe, U IMPO-
aHAJIU3UpyeM crocoObl ykazanus Ha Tul pedepeniun Det + NP «B upe3BbI9aifHO 3KapKoe
BpeMs». B ZIByx IlepeBojlax — OZTHOM IIepeBOjie HAa AHIVIMMCKUN U OJHOM IlepeBojie Ha
dpaHIy3cKUl A3bIK — JAHHBIM TEKCTOBBIN (hparMeHT OIYIIlEeH, a €r0 CMBICJIOBOE 3HAUEeHHe
mepeIaHo MPU MTOMOIIYU NMPUIAHHBIX K IPYTOMY CYIIIECTBUTEILHOMY OIpe/iesieHu. B Tet-
pazie ynorpebyieHUN 3apUKCUPOBAaHO BHYTPHUA3BIKOBOE HECOBIIaJIEHHE B IepeBOZiaX Ha
MOPTYTAJILCKUU A3BIK an extremely hot spell // par un temps extrémement chaud // sob
um calor intenso // calor intenso. B mepeBoziax Ha aHTJTUHCKUI U HA GPAHITY3CKHUH S3BIKU
paccMaTprBaeMasi UMEHHas TPyIIa UMeeT IpU cebe HeoIpeieIeHHbI apTUKJIIb CO 3HAYe-
HHEM MHBapHaHTa «OTHECEHHE K Kjaccy». B mepBoM IlepeBojie Ha MOPTYraJbCKUH A3BIK
HICII0JIb30BAaH HEOIPeAeIeHHBIN apTUK/Ib, MAPKUPYIOIIHMI TUI pedpepeHIIun «OTHECEHUE K
MHOKECTBY», IIOCKOJIbKY II€PEBOUHMK paccMaTpUBaeT OOBEKT, COOTHOCAINMICA ¢ ab-
CTPAKTHBIM CYII€CTBUTEIBHBIM um calor, Kak obJ1aialoluil He WHANBUAYATU3UPYIOIUM
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CBOMCTBOM intenso. Bo BTopoM mepeBo/ie Ha MOPTYTaIbCKUI OTHOIIEHUS 3TOTO K€ 00bheK-
Ta BHES3BIKOBOM peaJibHOCTU BbIpaskeHbl Det +NP, cozepskaiuM HyJIEBOH apTHKJIb CO
3HAYEHHEM «OTHECEHUE K KJIacCy» Ha OCHOBaHUM MPUHAJIEKHOCTH UMeHHU calor K rpam-
MaTHYeCKOMY KJIaccy abCTpaKTHBIX CyIIECTBUTEIBHBIX. B paccMaTpuBaeMoM ciiydae mepe-
BOYHKU OJTHO MCXOJHOE YKa3aHHe Ha TUIN pedepeHIIur UMEeHU WHTEPIPETUPOBAIN IO-
Pa3HOMY, ITIOCKOJIBKY OPUTUHAJIBHBIA TEKCTOBBINA (hparMeHT JOIMycKaeT OoJjiee OTHOU Tpak-
TOBKH.

TpeTbe MMEHHOE BBIpa’KEHHE, COZIEepIKaIlleecss B 3TOM K€ TEKCTOBOM ¢parMeHTe,
COJIEPIKUT IIapHOE BHYTPUA3BIKOBOE HECOBIIAJIEHUE B TelTajie nod eeuep // on an extreme-
ly hot evening // toward evening // par um soiree extrémement chaud // ver le soir // ao
entardecer // ao cair. B olTHOM IilepeBojie Ha aHTJIMHCKUI SI3bIK /1A YKa3aHUs Ha THUII pe-
(dbepeHITUH UCXOTHOTO CYIIECTBUTEILHOTO BhIOPAH HEOIpee/IeHHBIH apTHKIIb, TO €CTh JIe-
TEPMHHATUB CO 3HAUEHUEM «OTHECEeHHE K 00IneMy MHOKecTBy». OOBEKT B 3TOM CJIydae
paccMaTpHBaeTCs KaK TUIIOBOU MPEJICTABUTENh Klacca aHAJIOTHYHBIX 00OBEKTOB, HE HMe-
IOIIHUH IpU cebe MHAUBUIYATU3UPYIOIINX IIPU3HAKOB, CIIOCOOHBIX BBIJIEJIUTH €r0 U3 00IIe-
IO MHO’KECTBA aHAJIOTUYHBIX 00BEKTOB. Bo BTOpOM mepeBojie Ha aHIJIMUCKUH SI3BIK HC-
IIOJIb30BAH HYJIEBOH apTHKJIb, UMEIOIIUN pedepeHIrnalbHOe 3HAUYeHHE «HMEeHOBaHUe
MHO’KECTBa», Ha OCHOBAaHHUU aOCTPAKTHOTO, HEMATEPHUAIBHOTO XapaKTepa HMEHYEMOI'O
obbekTa. IlepeBogUnK, TakKuM 00pa3oM, yKasbiBaeT Ha 3HAYMMBIN mapaMerp ¢heHOMeHa
BHEA3BIKOBOU PeaIbHOCTU, He TTO3BOJISIONINE BbIIEJIUTh BHYTPU HMEHYEMOTO KJIacca BXO-
JISAIIEe B HETO OT/IeJIbHbIE KOMIIOHEHTHI. B 0JTHOM M3 mepeBOZ0B Ha (QPaHIy3CKHUI SI3bIK
pedepeHITaTIbHOE 3HaYeHEe UMEHHOTO BhIpAXKEHUsT 0003HAYEHO C ITIOMOIIbI0O HEeompeie-
JIEHHOTO apTUKJIsI, COOTHOCSIIETOCsA ¢ MHBAPHAHTOM «OTHECEHHE K MHO’KeCTBY». Bo BTO-
POM IepeBojie Ha QPaHIy3CKHUIl SI3bIK U B IBYX IIEPEBO/IaX HAa MOPTYTaTbCKUI ITEPEBOTUN-
KH BBIOpaIM B KadyecTBe yKazaTeJls Ha THI pedepeHIud CYIIeCTBUTETLHOIO
OIIpe/IeJIEHHBIN apTHK/Ib CO 3HAUEHHEM «BBIZIEJIEHNE U3 MHOKecTBa». Takoi BbIOOP BO3-
MOKeH OJ1arosapsi HaJIU4YHIO B 00Jiee IIMPOKOM KOHTEKCTE JIMMUTHPYIOIIUX ITapaMeTpOB,
MIO3BOJIAIONINX HWHTEPIPETUPOBATh HMEHHOE BBIPAa’KEHHE «Nno0 euep» Kak HMeolee
YHHMKaJIbHbIE IPU3HAKH — «HAYA/0 UNAS» U «UPe36blUdiiHO dcapkoe epems». ['paMmaru-
YyecKre 0COOEHHOCTU MOPTYTAIBCKOTO A3bIKa 00YCIOBINBAIOT YIOTPeOIeHe CIUTHOTO ap-
TUKJISI, YTO HE BJIMsSET Ha MapKUpOBaHHe Tuma pedepeHIryd UMeHH. Bce mepeBoIuUnKH
ONHPAINCh HA OJUH U TOT K€ HUCXOAHBIA TEKCT, JIOMYCKAIOIIUA HEOAHO3HAYHYI0 HHTEP-
mpeTanuio pedepeHnnaaIbHOr0 3HaYeHusl pacCMaTPUBAEMOTO UMEHHU. DTO CBA3AHO, TJIaB-
HBIM 00pa30M, ¢ OCOOEHHOCTSIMM YKa3aHUs Ha 3HAYeHHe KaTeropuu pedepeHIluu B pyc-
CKOM SI3bIKE: HaJIN4YHEe OJTHOBPEMEHHO HECKOJIPKMX OCHOBAHUH /1A BhIOOpA apTUKJIA IIPU
IIepEBO/Ie IT03BOJISIET IIEPEBOTUMKAM HCIIOJIH30BATh JII000€ U3 THX YKa3aHUH. ITO SIBJISAET-
Ccs1 TIPOSIBJIEHMEM CBOOOIHOTO IEPEBOAYECKOTO BHIOOPA, OTPAHUYEHHOI'O HCKJIIOUHUTEIBHO
TpebOBaHUEM aJeKBaTHOCTH IIEPEBO/IA, TO €CTh OTCYTCTBHEM HCKAKEHHUU HCXOAHOIO
cMbiciia. IIepeBoIUMK B TAHHOM CJIydae MOKET MCIIOJIb30BaTh JIF000e U3 UMEIOIIHMXCS YKa-
3aHUU Ha pedepeHInaIbHOe 3HaUeHe UMEHHOTO BhIPaKeHHsI, OITUPAasiCh Ha COOCTBEHHOE
ITIOHMMaHIEe TEKCTOBOTO (pparMeHTa, TaK KaK CPEIM BCEX MMEIIUXCS B OPUTHHAIBHOM
MHKPOKOHTEKCTE YKa3aHUH Ha TUII pedhepeHIINH CYIIeCTBUTEILHOTO HET KaKOTr0-IM00 Of-
HOT'O JIOMHUHMPYIOIIEr0 U OAHO3HAYHO YKa3bIBAIOIIEr0 HA €IMHCTBEHHBIH BEPHBIN Bapu-
aHT UHTEPIIPETAIlUH.

Bo3HHMKHOBEHUE HECOBIIQJIEHUH TaK)Ke BO3MOKHO B CJIy4asiX, KOT/Ia PACXOKIEHUS
MEK/Ty YIIOTPeOIeHUAMU apTUKJIEH U APYTUX JIETEPMUHAHTOB JIEXKAT B IJIOCKOCTUA I'PaM-
MAaTHYECKHUX OCOOEHHOCTEH KOHKPETHOIO s3hIKa. PacCMOTPHUM CJIEAYIOIIUA MHKPOKOH-
TEKCT:

OH 6bL1 3a0asaeH beoHocmwro; // He was crushed by poverty, // He was crushed
by poverty, // La pauvreté Uécrasait. // Il était oppressé par sa pauvreté, // Vivia
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esmagado pela pobreza; // Estava esmagado pela pobreza («IIpecmynaeHue u Haxa3sa-
Hue», @. M. Jlocmoesckuil)

[Ipu mnepenmave pedepeHIIMATPHOTO 3HAYEHHs HMEHH «bOedHOCMb» BO3HUKIIO
MeXXbsA3bIKOBOE HecoBIaZieHUe. B IByx mepeBo/iax Ha aHTJIMHCKUI A3BIK DU YKa3aHUU Ha
TUN pedepeHIuU CYIeCTBUTEIBHOTO poverty WCIO0JIb30BaH HYJIEBOM apTUKJIb CO 3HAYe-
HUEeM MHBapUaHTAa «MMEHOBAaHUE Kjlacca», TaK KaK TpaMMaTHYecKasi HopMa JIaHHOTO SI3bI-
Ka IIpeJIoJIaTaeT TaKyl0 TPAKTOBKY pedepeHIMaTbHbIX OTHOIIEHUH aOCTPaKTHBIX CyIIle-
CTBUTEJILHBIX, COOTHOCSIIUXCS C HEMATEPUAIBHBIMU OOBEKTAMU, IPEICTABIISIONUMEI
co0oii HecueTHbIE MHOXKECTBA. BHYTPHA3BIKOBOE COBIIAJIEHIE TTO3BOJISIET C/I€JIATh BBIBOJL, O
HaJINYHUU B I3bIKE HOPMBI yIIOTPeOIIeHUsI, KOTOPOH cIeAyIoT o0a mepeBounKa. B nmepeso-
Zlax Ha QpaHIy3CKUU A3BIK HCIOJIb30BAaHBI pa3Hble CIOCOOBI YKa3aHUA Ha TUIl pedepeH-
MY UMEHU TIPU COXPAaHEHUU COBIIAJIEHUS 10 MHBAPUAHTY «BbIZIeJIEHHE U3 MHOXKECTBA» —
la pauvreté // sa pauvreté. B nepeBoiax Ha MOPTYTAJIbCKUU A3BIK TaK:Ke BHIOPAHBI ADTUK-
JI CO 3HAUEHHEM «BbIJleJIeHHe U3 MHOXecTBa» — pela pobreza. IlepeBogunku Ha dpas-
I[y3CKUH U TMOPTYTAJIbCKUHA S3BIKM PACCMATPUBAIOT HMCXOJHOE CYIIEeCTBUTENIbHOE «bel-
HOCMb» KAaK OTPaHUYEHHOE KOHTEKCTYaJIbHO, TO €CTh XapaKTepU3yIolllee KOHKPETHOTO
YyeJIOBEKA U SIBJIAIOIIEECA ero 3HAaYMMBIM CBOMCTBOM. Takas TpaKTOBKA IO3BOJISIET pac-
CMaTpUBATh UCXO/THOE CYIIIECTBUTEIbHOE KaK 00J1a/1atolee YHUKAJIbHBIM JINMUTHPYIOIIIM
KOMIIOHEHTOM 3HaueHHsA. cnosib30BaHrEe B OTHOM U3 IEPEBOJIOB HAa (PPAHIy3CKUH A3BIK
IPUTSKATETbHOTO MECTOMMEHUS SA CIIY’KUT JOTOJIHUTETbHBIM IOJITBEPK/IEHUEM TAKOU
WHTEepIIpeTaIln OCHOBAHUH JIJI1 BRIOOPA JETEPMUHAHTOB, COOTBETCTBYIOIIIUX HHBAPUAHTY
«BBIZIeJIEHNEe U3 MHOXKEeCTBa». A BHYTPUA3BIKOBOE COBIIAJIEHNE 10 MHBAPUAHTY BO ¢paH-
I[y3CKOM SI3BIKE U IOJIHOE COBIIa/IEHNE BHYTPH IEPEBOIOB HA MOPTYTATIBCKUHN A3BIK YKA3bI-
BaeT Ha HaJIMUMe A3bIKOBOM HOPMBI, PETYIUPYIOIIEeN CIIocoObl yKa3aHUsA Ha TUI pedepeH-
I[UH PACCMaTPUBAEMOTO UMEHHOTO BBIPIKEHUS.

[Tpu 0/IHO3HAYHO BHIPA’KEHHOM YKAa3aHUU HA TUN pedepeHINN UCXOTHOTO UMEHU
BCe MIEPEBOAYUKHU HCIIOJIB3YIOT CIIOCOOBI YKa3aHMUs Ha STOT TUI pedeperuaabHOro 3Haue-
HUS, YTO TIPUBOJUT K BOBHUKHOBEHUIO COBIIJIEHUI M OJTHOBPEMEHHO TOBOPUT O TOM, UTO
BOCIIPUSATHE COOTBETCTBYIOIINX KOMIIOHEHTOB 3HAUEHUs M3 OPUTHHAIHHOTO IIPOM3BEJIEe-
HUS He SIBJISIETCA YeM-TO IIPOU3BOJIBHBIM. TO €CTh IIPU MEPEBO/IE MTPOUCXO/IUT YKA3aHUE Ha
TOT WHBAPUAHT KaTeropuu pedepeHInr, KOTOPhIA COAEPIKUTCA B MCXOJHOM TEKCTOBOM
dparmenTe. PaccMoTpuM MMEHHOe BBIpaXkeHHe 00uH M0.10001 uenosex // a young man
// a young man // un jeune homme // un jeune homme // um jovem // um jovem («IIpe-
cmynaeHue u Haka3aHue», @. M. /locmoesckuil), copepkaiieecs: B Hauasie I1aBbl [ poma-
Ha «[IpecTyIsieHne U HaKa3aHUE».

B mpuBezieHHOM KOHTEKCTE HCXOJHOE CJIOBOCOYETAHUE BKJIIOUAET B Ce0s UMCIIH-
TeJIbHOe 00UH W TiepejiaeTcs B nepeBojiax mpu nomomu Det + NP co 3HaueHneM WHBapu-
aHTa «OTHeceHHe K MHOXecTBy». CorsiacHo B. b. Kamkuny [3], Takue nmenHble ppassl B
PYCCKOM SI3bIKE CcojiepKaT B cebe «(hopMasbHBIN ITOKa3aTeb 3HAUEHHs HeoIpeeIeHHO-
CTH», COOTHOCAIIUICSA C HEONpeeJIeHHBIMU apTUK/IAMU B apTHUKJIEBBIX A3bIKaX. OTHOCA
SI3BIKY, TIOJIOOHBIE AHTIIUICKOMY, (PPAHITY3CKOMY U IMOPTYTAIBCKOMY, K «CHJIbHOAPTHKJIE-
BBIM», aBTOP yKa3bIBaeT Ha TO, UTO B 0€3apTUKJIEBOM f3BIKE B aHAJIOTMYHBIX KOHTEKCTaX
CMBICJIBI, TIEpe/laBaeMble HEOTIPEeIeHHBIM apTHKJIEM, COXPAHSIOTCS, OJTHAKO, BBIPAKAIOT-
csl TIPU TTOMOIIU TOTO SI3BIKOBOTO MHBEHTApPs, KOTOPBIM MMeeTcs B sA3bike. [Ipu paccmoT-
PEHUM TTapaJUIeIbHBIX TeKCTOB B. Bb. KallkuH NpuxoauT K BBIBOAY, UTO apTUKJIb U €T0 Ce-
MaHTUYECKHE DSKBUBAJIEHThI KaK «(OpPMBI BBIDAKEHHS KaTerOpUU  YJIEHEHUS
KOHTHHYYyMa». DTO He IPOTUBOPEUUT HJlee COOTHECEHUsI apTUKJIEBBIX (OpPM U JieTepMu-
HAHTOB C KOMIIOHEHTAMU KaTeropuu pedepeHIIN UMeHH, a pacCMaTpUBaeT 3TOT ke ¢e-
HOMEH C JIDYTOH CTOPOHBI: OCHOBHOM aKIIEHT JleJIaeTcs He Ha IMIOCTPOEHUU OTHOIIEHUU C
BHESI3bIKOBBIMU OO'bEKTaMHM, a Ha BHYTPEHHEH OpraHM3alluM TEKCTa, €r0 HeJIMHEWHBIX U
JIMTHEWHBIX XapaKTepuCTHK. [Ipu 3TOM apTHKJIb MPEJICTAeT KaK «CIIOCOO IEpPeBO/Ia HEU-
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HEWHOU SI3BIKOBOM CUTyallUH B JIMHEWHBIN TEKCT», IOMOTas BbICTPAUBATh BHYTPEHHIOIO
MepapXUi0 UMEHHBIX BHIDAJKEHUH B BBICKA3bIBAHUH, UTO, 11O CYTH, U SBJISIETCS Peau3ally-
el pepepeHITMATHLHOTO ITOTEHINAIA APTUKIIA JILOO €r0 3aMeCTUTENIEN.

YuciuTeabHOEe 00UH B MIPUBEIEHHOM KOHTEKCTE MMeeT OJHO3HAYHO BBIPAKEHHOE
MHBAapUAHTHOE 3HAYEHHE «OTHEeCEHHE K OOIIeMy MHOKECTBYy». IlepeBOIUUKH, OMUPAsCh
Ha pedepeHIUaIbHble MapKephl, COZEPIKAIIecs B UCXOJAHOM TEKCTe, BBIOMPAIOT UJIeH-
THUYHBIE CIIOCOOBI YKa3aHUs Ha TUI pedepeHII UMEHHOU I'PYITBI « MOJIOZON YEJTOBEK» —
HeoIIpe/leJIEHHbIE apTUKJIN, KOTOPbIE UMEIOT TaKoe ke pedepeHInaIbHOe 3HaUeHHe, KaK
Y YHCJIUTEIbHOE B UCXOJHOM TEKCTOBOM (hparMeHTe.

[ToMHUMO TOJTHBIX COBIAJIEHUN, aHAJIOTUYHBIX PACCMOTPEHHOMY BHIIIIE, IIPU U3yUe-
HUHU (PYHKIITMOHUPOBAHUS IETEPMUHAHTOB KaK cII0cOO0B yKa3aHUA Ha XapakTep pedepeH-
IHAJIBHON COOTHECEHHOCTH UMEHHOTO BBHIPAYKEHHS C 00BEKTOM BHES3BIKOBOU PEaTbHOCTH
MOTYT BO3HHKATh HECOBIIAJ/IEHUs B (DOPMaJIbHBIX CII0c00aX BhIPAKEHUs OJTHOTO U TOTO K€
WHBAapUAHTHOTO 3HaUeHUsA. Takyue rpaMMaTHYecKrue HECOBIIAJIeHUs TPAKTYIOTCS HAMU KaK
COBIIAJIEHHUsI 110 HHBApHAHTY, MMOCKOJIBKY CHCTEMBI paCCMATPHUBAEMbBIX S3BIKOB IO3BOJISET
HCIIOJIb30BAaTh JJIsl yYKAa3aHUA Ha TUN pedepeHIIMH HMEeHHBIX BbIpaKeHUM UIINPOKUI
CIIEKTP JE€TEPMHUHATHBOB, O YeM FOBOPHUJIOCH BhIIIE. Tak, HAIpUMep, B KOHTEKCTE C C80€t0
xo3stixoil // his landlady // his landlady // sa propriétaire // sa logeuse // sua senhoria
// a senhoria («IIpecmynaenue u Haka3auue», ®@. M. /[ocmoesckuil) ONUH U3 IIEPEBOJI-
YMKOB Ha MOPTYTAJIbCKUH A3BIK MCIOJIH30BAJ OINPEeIEHHBIN apTUKJIb JJI YKa3aHUSA Ha
TiI pedepeHIINH «BbIJIEJIEHHE U3 KJIacca», B TO BPEMs KaK B OCTaJIbHBIX IISATH IIEPEBOIaX
JUISL TIepeJlayd 3TOTO K€ MHBAPHUAHTHOI'O 3HAUEHMS HCIIOJIb30BAaHO HPUTSIKATEIbHOE Me-
CTOMMEHHE, KOTOPOE TaK’Ke IMO3BOJISIET BBIIEJUTh HMMEHYEMbIN 0O'bEKT U3 OOIIEro MHOMKe-
CTBa MOIO0OHBIX.

AHaAJIOTHYHO COBHAJleHHE 10 MHBAPUAHTY IPH HCIOJIb30BAHUM Pa3HBIX CIIOCOOOB
YKa3aHUA Ha THI pedepeHIIur HMEHHOTO BhIpayKEHHA MOKHO HaOJII0/IaTh B CJIEIYIOIIEM
MHKPOKOHTEKCTE:

dosepuiuau omspamumendvHsvlil U 2pycmuslil Koaopum kapmunsl. // completed
the revolting misery of the picture. // completed the repulsive and grim scene. //
achevaient ce mélancolique et horrible tableau. // mettaient la touche finale au repous-
sant et triste tableau. // rematavam o colorido triste e repulsivo do quadro. // completa-
vam o colorido repugnante e triste do quadro. («IIpecmynaenue u HaxazaHue», @. M.
Jlocmoesckuil)

Bo Bcex mapasuiesbHBIX TEKCTaX JJIsl YKa3aHUs Ha THUI pedepeHIIud HMeHHOUH
TPYIIIBI «OTBPATUTEJbHBINM U TPYCTHBIN KOJIOPUT KapTUHBI» KMCIOJIb30BAaHBI JleTepMHUHA-
THUBBI, COOTBETCTBYIOIIHE CEMAaHTUYECKOMY MHBApHUAHTY «BbIZIeJIEHHE M3 MHOXeCTBa». B
IIepeBo/iaX Ha aHTJIMMCKUI A3BIK JJIs TOTO BHIOPAH OIpe/e/IeHHbIH apTUKIIb: the revolt-
ing misery of the picture // the repulsive and grim scene. B mepeBojjax Ha IOPTYTaJIbCKUH
SA3BIK TIEPEBOTUYMKH HUCIIOJIb30BAJIN ONPEETIEHHBIN apTUKIIb: 0 colorido triste e repulsivo
do quadro // o colorido repugnante e triste do quadro. B ofHoM 13 niepeBoioB Ha (paH-
Iy3CKHU SI3BIK TaK)Ke HMCIIOJIb30BaH OIpeJieJIEHHbIH apTUKIIb la touche finale au repous-
sant et triste tableau. A B ;pyrom nepeBojie Ha ¢ppaHIy3CKUH c/ieIaH BHIOOD B IT0JIB3Y YKa-
3aTEJIbHOTO MECTOMMEHUSI ce, KOTOPOe COOTHOCHUTCS C TEM K€ HHBAPUAHTOM «BbIJIeJIEHUE
13 KJIacca», OJJHAKO, TIOMHMO MapKHPOBaHUs THIIA peepPEeHITUH CJIOBOCOUETAHUS UMEET U
JIpyroe Ha3HAUYeHUe B sI3bIKE, B TO BPeMs KaK apTUKJIM HCKJIIOYUTEIHFHO MepeaanT pede-
PEHITUAIbHOE 3HAaUeHe UMEHHOU TPYIIIIHI.

3axiroueHue

IToaBOIsA UTOTH, MBI MOKEM CKa3aTh, YTO IIPU PACCMOTPEHUH COBITAJIEHUI U HECOB-
I1aJIEHUHA B BHIOOpE JIETEPMUHAHTOB JJIsl YKa3aHUs Ha TUN pedepeHIIN UMEHHBIX BbIpa-
JKEHUH MOJKHO BBIZIEJIUTh HECKOJIBKO THIIOBBIX (PAKTOPOB, BJIHUSIOIIMX HA II€PEBOTUECKUH
BbIOODP. Hasimure 0/THO3HAYHOTO yKa3aHHsA B MCXOJHOM TEKCTOBOM (¢parMeHTe 00yCJIOB-
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JINBAeT BO3HUKHOBEHNE COBNAJIEHUIN — IIOJHOTO COBIAJI€HUs, I[P KOTOPOM Bce IMePEBO/-
YUKH YIIOTPeOMIN OTHO U TO K€ CPEZCTBO BbhIpakeHUs pedepeHIINaIbHOTO 3HaUeHUs HO-
MHUHATHBHOU TPYIIBI, U COBIAJEHUSA [0 MHBAPUAHTY, KOT/IAa MEPEBOJUUKHU HUCIOJIb3YIOT
pasynnyamoIyecs A3bIKOBbIEe CPE/ICTBA, COOTHOCAIINECA C OJHUM MHBApHAHTOM KaTeropuu
pedepeniuu. [Ipy BOBHUKHOBEHUN HECOBIAJeHUN PEIIAIONIyI0 POJIb MOXKET UTPaTh pas3-
Jin4ye B rpaMMaTU4YecKOM CTpOe fA3BIKOB, JINO0 Hajmuuue 6ojiee OJTHOTO YKa3aHUSA Ha pe-
(epeHnIMATIPHOE 3HAUEHNE UMEHHOTO BBIPAXKEHUA B UCXOJHOM TEKCTe, UTO JOIIyCKAETCs
rpaMMaTHKOU 6e3apTUKJIEBOTO PYCCKOTO fA3bIKA. B cTydasx MHOXKeCTBEHHOTO YKa3aHUs Ha
TUN pepepeHIN TMEHHON KOHCTPYKITUH IIEPEBOTUUKY MOTYT OPHEHTUPOBAThCA Ha OoJiee
IIMPOKUU KOHTEKCT — KOHTEKCT CUTyallU! WJIM KOHTEKCT TeKCTa — U Ha HajJuyue KOH-
KPETHBIX S3BIKOBBIX CTPYKTYD, HampUMeEp, JUMUTHUPYIOIINX OIpeAeIeHud, KOTOpbIE
OOBIKHOBEHHO TPAKTYIOTCS PEIUITMEHTAMU TeKCTa KaK MPU/AIoIe MMEeHHO! TpyIIe 3Ha-
YeHHe «BbIJIeJIeHHe U3 MHOXKecTBa». KpoMe Toro, pu mepeBoJie ¢ 6€3apTUKIEBOTO A3bIKa
IIepeBOTUNK MOXKeT OPUEHTHUPOBATHCA HA aKTyaJIbHOE WieHeHUe IIPeJIoKeHNs, ITOCKOIb-
Ky OOBIKHOBEHHO TeMa COJEPIKUT B ceOe M3BECTHYIO WJIM YTaJIbIBAIOIIYIOCA 110 CHUTYAIlMH
nHOpMaIUIO, B TO BpeMsA KaK peMa coo0IIjaeT HeuTo HOBOE.

B xoze mpoBeIeHHOTO HaMU MeKbA3bIKOBOIO KOHTPACTUBHOT'O aHAJINU3a MOJATBEp-
ZIIach TUTIOTE3a O CYIeCTBOBAHUM OOIIETO /I BCEX pAaCCMATPHUBAEMbBIX SA3BIKOB MHBAPHU-
aHTa KaTeropuu pedepeHnu, ¢ KOTOPbIM COOTHOCATCSA KOHKPETHBIE CIIOCOOBI BhIpAKEHUA
JIAHHOW KaTETOPHUU B apPTHKJIEBBIX U 0E3aPTHKJIEBBIX SA3bIKAX. J[JIsI aPTHKJIEBBIX S3BIKOB
PaccCMOTpEHBI Pa3JINYHbIE CIIOCOOBI YKa3aHUA Ha THI pedepeHIId UMEHU U YCTAHOBJIEHO,
4TO B IpejieiaX, KOTOPBIE IOMycKaeT rpaMMaTUYeCKUU CTPOU 3TUX A3BIKOB, MOKET IIPOUC-
XOJIUTh BapbUPOBaHHE B clloco0ax yKaszaHUsA Ha pedepeHIHaTbHOe 3HAUeHHE MMEHHBIX
BbIpOKEeHUH. B fmasipbHeleM HaMU IJIAHUPYETCsS ITPOBeZieHre OOIITUPHOTO UCCIIE/IOBAHUSA
(GYHKIIMOHUPOBAHUSA JETEPMUHAHTOB B HEOJIM3KOPOJICTBEHHBIX APTUKJIEBBIX S3BIKAX Ue-
pe3 mpu3My 6e3apTUKJIEBOTO S3BIKA /IS BBISIBJIEHUS CKPBITHIX A3BIKOBBIX (PaKTOPOB U Ka-
TETOPUH, BIUSAIONINX HA BEIOOP MEXKY apTUKJIEM U UHBIM JIETEPMUHAHTOM IIPU MapKUPO-
BaHUU pedepeHIIH JIJIA OJHOU U TOU Ke BHEA3BIKOBOU CUTYaIUH.
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